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Pozměňovací návrh 401
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 14

Původní znění Pozměňovací návrh

Článek 14 Nákup za pevně stanovenou 
cenu nebo prostřednictvím nabídkového 
řízení

(6b) „Článek 14 Nákup za pevně 
stanovenou cenu nebo prostřednictvím 
nabídkového řízení

Je-li veřejná intervence zahájena podle čl. 
13 odst. 1, opatření týkající se stanovení 
nákupních cen u produktů uvedených v 
článku 11, jakož i případná opatření 
týkající se množstevních omezení v 
případě nákupu za pevně stanovenou cenu 
přijme Rada v souladu s čl. 43 odst. 3 
Smlouvy o fungování EU.

Je-li veřejná intervence zahájena podle čl. 
13 odst. 1, opatření týkající se stanovení 
nákupních cen u produktů uvedených 
v článku 11, jakož i případná opatření 
týkající se množstevních omezení 
v případě nákupu za pevně stanovenou 
cenu přijme Rada v souladu s čl. 43 odst. 3 
Smlouvy o fungování EU a s článkem 7 
tohoto nařízení.
"

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 402
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 d (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 14

Původní znění Pozměňovací návrh

6d) Článek 14 se mění takto:
Článek 14 Nákup za pevně stanovenou 
cenu nebo prostřednictvím nabídkového 
řízení

„Nákup za pevně stanovenou cenu nebo 
prostřednictvím nabídkového řízení

Je-li veřejná intervence zahájena podle čl. 
13 odst. 1, opatření týkající se stanovení 
nákupních cen u produktů uvedených v 

Je-li veřejná intervence zahájena podle čl. 
13 odst. 1, opatření týkající se stanovení 
nákupních cen u produktů uvedených 
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článku 11, jakož i případná opatření 
týkající se množstevních omezení v 
případě nákupu za pevně stanovenou cenu 
přijme Rada v souladu s čl. 43 odst. 3 
Smlouvy o fungování EU.

v článku 11, jakož i případná opatření 
týkající se množstevních omezení 
v případě nákupu za pevně stanovenou 
cenu přijme Rada v souladu s čl. 43 odst. 3 
Smlouvy o fungování EU a s článkem 7 
tohoto nařízení.
“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 403
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 14

Původní znění Pozměňovací návrh

7b) Článek 14 Nákup za pevně 
stanovenou cenu nebo prostřednictvím 
nabídkového řízení

Je-li veřejná intervence zahájena podle čl. 
13 odst. 1, opatření týkající se stanovení 
nákupních cen u produktů uvedených v 
článku 11, jakož i případná opatření 
týkající se množstevních omezení v 
případě nákupu za pevně stanovenou cenu 
přijme Rada v souladu s čl. 43 odst. 3 
Smlouvy o fungování EU.

Je-li veřejná intervence zahájena podle čl. 
13 odst. 1, opatření týkající se stanovení 
nákupních cen u produktů uvedených v 
článku 11, jakož i případná opatření 
týkající se množstevních omezení v 
případě nákupu za pevně stanovenou cenu 
přijme Rada v souladu s čl. 43 odst. 3 
Smlouvy o fungování EU a článkem 7 
tohoto nařízení.
;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013)

Pozměňovací návrh 404
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 g (nový)
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 14 – odst. 1 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

V článku 14 se doplňuje nový odstavec 1a 
(nový), který zní:
1a. Do [31. prosince 2028] a poté každé tři 
roky provede Komise technické hodnocení 
fungování veřejných intervencí v případě 
produktů uvedených v článku 11, včetně 
přiměřenosti úrovní nákupních cen, 
množstevních omezení a nabídkových 
řízení, s přihlédnutím k vývoji trhu, 
volatilitě cen, inflaci, mezinárodní 
konkurenceschopnosti a potřebě zachovat 
tržní povahu společné organizace trhů.
;“

Or. en

(1308/2013)

Pozměňovací návrh 405
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 h (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 1 – odst. 1 b (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

V článku 14 se doplňuje nový odstavec 1b 
(nový), který zní:
1b. Je-li zahájena veřejná intervence v 
případě másla nebo sušeného 
odstředěného mléka, Komise posoudí, zda 
by využití nabídkových řízení umožnilo 
cílenější, přiměřenější a více tržně 
orientované provádění veřejné intervence, 
přičemž přihlédne k rozsahu narušení 
trhu, dostupným množstvím, vývoji cen a 
nutnosti zabránit zbytečným narušením 
trhu.
;“



PE791.107v01-00 6/166 AM\1348498CS.docx

CS

Or. en

(1308/2013)

Pozměňovací návrh 406
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 a (nový)
Nařízení Rady (1370/2013)
Čl. 15 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Úroveň ceny v rámci veřejné 
intervence pro pšenici obecnou, pšenici 
tvrdou, ječmen, kukuřici, neloupanou 
rýži, cukr a sušené odtučněné mléko se 
rovná příslušným referenčním prahovým 
hodnotám stanoveným v článku 7 nařízení 
(EU) č. 1308/2013 v případě nákupu za 
pevně stanovenou cenu a nepřesahuje 
příslušné referenční prahové hodnoty v 
případě nákupu prostřednictvím 
nabídkového řízení.
“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1370/2013)

Pozměňovací návrh 407
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 c (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7c) Článek 16 se nahrazuje tímto:
Článek 16 Článek 16

Obecné zásady týkající se nakládání s Obecné zásady týkající se nakládání s 
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produkty z veřejné intervence produkty z veřejné intervence

1.  Nakládání s produkty nakoupenými v 
rámci veřejné intervence probíhá tak, aby:

1. Nakládání s produkty nakoupenými v 
rámci veřejné intervence probíhá tak, aby:

a) nedocházelo k narušení trhu; a) nedocházelo k narušení trhu;

b) byl zajištěn rovný přístup ke zboží a 
rovné zacházení s kupujícími a

b) byl zajištěn rovný přístup ke zboží a 
rovné zacházení s kupujícími a

c) aby bylo v souladu se závazky 
vyplývajícími z mezinárodních dohod 
uzavřených v souladu se Smlouvou o 
fungování EU.

c) aby bylo v souladu se závazky 
vyplývajícími z mezinárodních dohod 
uzavřených v souladu se Smlouvou o 
fungování EU.

d) byly uchovávány zcela odděleně od 
strategických zásob.

2. S produkty nakoupenými v rámci 
veřejné intervence může být naloženo tak, 
že se dají k dispozici režimu rozdělování 
potravin nejchudším osobám v Unii podle 
příslušných právních aktů Unie. V 
takových případech je účetní hodnota 
těchto produktů na úrovni příslušné pevně 
stanovené ceny v rámci veřejné intervence 
uvedené v čl. 15 odst. 2 tohoto nařízení. 

2. S produkty nakoupenými v rámci 
veřejné intervence může být naloženo tak, 
že se dají k dispozici školnímu projektu 
EU, mimo jiné za účelem zajištění 
zdravých školních jídel v rámci složky 
zdravého školního stravování zřízené 
podle článku 28a, nebo režimu 
rozdělování potravin nejchudším osobám v 
Unii. V takových případech je účetní 
hodnota těchto produktů na úrovni 
příslušné pevně stanovené ceny v rámci 
veřejné intervence uvedené v čl. 14 odst. 2 
tohoto nařízení.

V příslušných případech se upřednostní 
využití produktů nakoupených v rámci 
veřejné intervence k přípravě pokrmů 
zdravého školního stravování, zejména 
pro zranitelné skupiny, s cílem omezit 
plýtvání potravinami, zlepšit výživu dětí a 
posílit potravinové zabezpečení v Unii.
3. Komise každoročně zveřejňuje 
podrobné informace o podmínkách, 
za nichž byly v předchozím roce 
nakoupeny produkty nakoupené v rámci 
veřejné intervence.

Or. en

Odůvodnění

Veřejné intervence by měly zůstat důsledně odděleny od strategických zásob, jejichž jediným 
účelem by mělo být zajištění plynulosti potravinového řetězce v krizových situacích.
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Pozměňovací návrh 408
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b) 6b) V čl. 16 odst. 1 se doplňuje 
nové písmeno, které zní:
d) aby bylo zachováno právní, finanční, 
účetní a provozní oddělení mezi produkty 
nakoupenými v rámci veřejné intervence a 
strategickými zásobami vytvořenými 
výhradně za účelem zajištění plynulosti 
dodávek.

Or. es

Pozměňovací návrh 409
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Původní znění Pozměňovací návrh

6e) Článek 16 se mění takto:
ca) je zcela odděleno od strategických 
zásob.

“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 410
Céline Imart
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 1 b (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

6e) Článek 16 se mění takto:
1b) (nový) S produkty nakoupenými v 
rámci veřejné intervence může být 
naloženo tak, že se dají k dispozici k 
potravinářským a/nebo nepotravinářským 
účelům.
“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 411
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 1 c (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

6e) Článek 16 se mění takto:
1c. (nový) Komise je oprávněna přijímat 
akty v přenesené pravomoci s cílem zajistit 
řádné fungování typů intervencí 
stanovených v tomto článku.
“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 412
Céline Imart
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 1 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

6e) Článek 16 se mění takto:
1a. (nový) S produkty nakoupenými v 
rámci veřejné intervence může být 
naloženo tak, že se dají k dispozici režimu 
rozdělování potravin nejchudším osobám 
v Unii podle příslušných právních aktů 
Unie. V takových případech je účetní 
hodnota těchto produktů na úrovni 
příslušné pevně stanovené ceny v rámci 
veřejné intervence uvedené v čl. 14 odst. 2 
tohoto nařízení.
“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 413
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a) V čl. 16 odst. 2 se doplňuje nový 
pododstavec, který zní: „Produkty 
nakoupené v rámci veřejné intervence lze 
zlikvidovat tak, že se uvolní pro použití v 
potravinářství a/nebo pro nepotravinářské 
účely.“

Or. it

Odůvodnění

Je vhodné výslovně uvést, že veřejná intervence by mohla zahrnovat také pobídky zaměřené 
na zajištění využívání produktů k nepotravinářským účelům, jako je například bioenergetika, s 
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cílem zmírnit závažné narušení trhu v oblasti potravinářského využití. To je v souladu se 
strategií pro bioekonomiku a souvisejícími požadavky na biomasu. Toto opatření by nemělo 
ohrozit stabilitu jiných trhů s nepotravinářským zbožím, ale mělo by umožnit vyslat trhům 
správný signál.

Pozměňovací návrh 414
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 c (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 2 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

7c) Článek 16
2a. (nový) S cukrem nakoupeným v rámci 
veřejné intervence lze naložit tak, že se dá 
k dispozici pro nepotravinářské účely, 
jako je například výroba bioenergie.
;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013)

Odůvodnění

Je třeba výslovně uvést, že veřejné intervence by mohly spočívat také v podpoře využívání 
produktů k nepotravinářským účelům, jako je například výroba bioenergie, s cílem zmírnit 
krize na trhu v oblasti potravinářského využití. Je to v souladu se strategií bioekonomiky a 
jejími potřebami v oblasti biomasy. Toto ustanovení by nemělo narušit stabilitu ostatních trhů 
pro nepotravinářské využití, ale mělo by umožnit vyslat trhům správný signál.

Pozměňovací návrh 415
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 c (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 3 a (nový)
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Původní znění Pozměňovací návrh

7c) Článek 16
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci s cílem zajistit 
řádné fungování typů intervencí 
stanovených v tomto článku.
;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013)

Odůvodnění

Je třeba výslovně uvést, že veřejné intervence by mohly spočívat také v podpoře využívání 
produktů k nepotravinářským účelům, jako je například výroba bioenergie, s cílem zmírnit 
krize na trhu v oblasti potravinářského využití. Je to v souladu se strategií bioekonomiky a 
jejími potřebami v oblasti biomasy. Toto ustanovení by nemělo narušit stabilitu ostatních trhů 
pro nepotravinářské využití, ale mělo by umožnit vyslat trhům správný signál.

Pozměňovací návrh 416
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 2 a a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

5e) Článek 16 se mění takto:
2aa. S cukrem nakoupeným v rámci 
veřejné intervence lze naložit tak, že se dá 
k dispozici pro nepotravinářské účely, 
jako je například výroba bioenergie.
;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013, článek 16)

Pozměňovací návrh 417
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 4 a

Původní znění Pozměňovací návrh

5e) Článek 16 se mění takto:
4a. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci s cílem zajistit 
řádné fungování typů intervencí 
stanovených v tomto článku.
;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013, článek 16)

Pozměňovací návrh 418
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b) V článku 16 se doplňuje nový 
odstavec, který zní: „3a) Komise je 
oprávněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci s cílem zajistit řádné fungování 
typů intervence stanovených v tomto 
článku.“

Or. it

Odůvodnění

Je vhodné výslovně uvést, že veřejná intervence by mohla spočívat také v podpoře využívání 
produktů k nepotravinářským účelům, jako je například bioenergie, s cílem zmírnit tržní krize 
související s potravinářským využitím. To je v souladu se strategií pro bioekonomiku a jejími 
potřebami v oblasti biomasy. Toto opatření by nemělo narušit stabilitu ostatních trhů s 
nepotravinářským využitím, ale mělo by umožnit vyslat trhům správný signál.
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Pozměňovací návrh 419
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 227, kterými se toto nařízení 
doplňuje o pravidla týkající se:

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 227 v rámci jasně stanovených 
omezení a při striktním dodržení zásad 
transparentnosti, proporcionality a 
řádného finančního řízení, kterými se toto 
nařízení doplňuje o pravidla týkající se:

Or. en

Odůvodnění

Zavádějí se další záruky, které omezují příliš široký výklad, a zároveň se zajišťuje soulad s 
prioritami EU a zvyšuje předvídatelnost, kterou požaduje většina členských států. Zvyšují 
rovněž požadavky na transparentnost, podávání zpráv, audit a finanční kontrolu, čímž posilují 
kontrolní úlohu jak Evropského účetního dvora, tak členských států.

Pozměňovací návrh 420
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 a – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) druhu opatření způsobilých pro 
financování Unií a podmínek úhrady;

a) druhu opatření způsobilých pro 
financování Unií a podmínek úhrady a v 
případě intervencí uvedených v kapitole 
IIa:
i) pravidel nezbytných k zajištění jejich 
jednotného fungování a k zamezení 
narušení hospodářské soutěže;
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ii) výdajů a investic způsobilých k podpoře 
podle článku 31, včetně administrativních 
a personálních výdajů organizací a 
sdružení výrobců, poradenských služeb, 
technické pomoci a úkonů v oblasti 
propagace, komunikace a uvádění na trh;
iii) základních údajů a referenčních 
období pro výpočet hodnoty produkce 
uvedené na trh, včetně produkce ovoce a 
zeleniny určené ke zpracování;
iv) limitů podpory platných pro stažení z 
trhu, zelenou sklizeň, nesklízení a 
restrukturalizační opatření;
v) pravidel pro měření způsobilých ploch 
a pro zamezení dvojímu financování.

Or. es

Pozměňovací návrh 421
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 a – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) druhu opatření způsobilých pro 
financování Unií a podmínek úhrady;

a) druhu opatření způsobilých pro 
financování Unií, včetně kritérií pro 
stanovení priority, která zohledňují 
stabilitu trhu, potravinové zabezpečení a 
dopad na životní prostředí, a podmínek 
úhrady;

Or. en

Pozměňovací návrh 422
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 a – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) podmínek způsobilosti a metod 
výpočtu na základě údajů skutečně 
zjištěných platebními agenturami, 
paušálních částek stanovených Komisí 
nebo paušálních nebo nepaušálních částek 
stanovených právními předpisy pro 
konkrétní zemědělská odvětví;

b) podmínek způsobilosti a metod 
výpočtu na základě údajů skutečně 
zjištěných platebními agenturami, 
paušálních částek stanovených Komisí, 
paušálních částek stanovených Komisí 
pomocí transparentních, 
nediskriminačních a ověřitelných metodik 
nebo paušálních nebo nepaušálních částek 
stanovených právními předpisy pro 
konkrétní zemědělská odvětví;

Or. en

Pozměňovací návrh 423
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 a – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) oceňování operací v souvislosti 
s veřejnou intervencí, opatření přijímaných 
v případě ztráty nebo zkažení produktů 
v rámci veřejné intervence a určení částek, 
které budou financovány.

c) oceňování operací v souvislosti 
s veřejnou intervencí, opatření přijímaných 
v případě ztráty nebo zkažení produktů 
v rámci veřejné intervence, včetně 
odpovědnosti a mechanismů podávání 
zpráv, a určení částek, které budou 
financovány.

Or. en

Pozměňovací návrh 424
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 a – odst. 1 – písm. c a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) povinností týkajících se 
pravidelného zveřejňování údajů o 
výdajích na veřejné intervence a jejich 
příjemcích v souladu s předpisy o ochraně 
osobních údajů;

Or. en

Pozměňovací návrh 425
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 16 a – odst. 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) pravidel týkajících se auditu a 
finanční kontroly financovaných operací, 
včetně následných kontrol;

Or. en

Pozměňovací návrh 426
Alexander Bernhuber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 16 a a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 16a (nový) Přezkum účinnosti 
záchranné sítě
1. Do 31. prosince 2027 a poté každé tři 
roky Komise na základě údajů středisek 
Unie pro sledování trhů vyhodnotí 
účinnost veřejných intervencí a podpory 
soukromého skladování jako záchranné 
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sítě. Hodnocení zahrnuje zejména:
a) zda referenční prahové hodnoty, 
intervenční ceny a množstevní stropy pro 
nákup za pevně stanovenou cenu podle 
nařízení (EU) č. 1370/2013 stále 
přiměřeně zohledňují vývoj na trzích, 
nákladů na produkci a obecné cenové 
hladiny od jejich posledního stanovení;
b) zda seznam produktů způsobilých pro 
intervenci podle článku 11 a produktů 
způsobilých pro soukromé skladování 
podle článku 17 odpovídá vývoji na trhu;
c) zda tyto postupy zajistí včasnou aktivaci 
záchranné sítě v případě krize.
2. Pokud z hodnocení vyplyne, že je třeba 
provést úpravy, předloží Komise 
neprodleně Radě v souladu s čl. 43 odst. 3 
SFEU návrh na aktualizaci nařízení (EU) 
č. 1370/2013 a informuje Evropský 
parlament o výsledcích hodnocení a 
navrhovaných úpravách.
3. Při hodnocení a případných úpravách 
nesmí být stanovena automatická 
indexace intervenčních cen ani vazba na 
celkové výrobní náklady.

Or. de

Odůvodnění

A safety net whose trigger levels have remained frozen since 2013 no longer fulfils its Treaty 
function of market stabilisation under Article 39 TFEU. The review clause respects the 
Council’s competence on price-setting under Article 43(3) TFEU and the judgment in Case 
C-113/14, while requiring the Commission to carry out regular, data-driven assessments and, 
where an adjustment is found to be necessary, to submit appropriate proposals. This includes 
the quantitative ceilings (currently, inter alia, 3 million tonnes of common wheat, 50,000 
tonnes of butter, and 109,000 tonnes of skimmed milk powder eligible for intervention at the 
fixed price) as well as the list of products covered. Paragraph 3 draws a clear distinction 
from the rapporteur’s proposal for administered prices: updating the system, yes; price 
controls, no.

Pozměňovací návrh 427
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 d (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7d) Článek 17 se nahrazuje tímto:
Článek 17 Článek 17

Produkty způsobilé pro podporu Produkty způsobilé pro podporu

Podpora soukromého skladování se může 
podle podmínek stanovených v tomto 
oddíle a podle veškerých dalších 
požadavků a podmínek, které přijme 
Komise prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci podle čl. 18 odst. 1 nebo článku 
19 a prováděcích aktů podle čl. 18 odst. 2 
nebo článku 20, poskytovat na tyto 
produkty:

Podpora soukromého skladování se může 
podle podmínek stanovených v tomto 
oddíle a podle veškerých dalších 
požadavků a podmínek, které přijme 
Komise prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci podle čl. 18 odst. 1 nebo článku 
19 a prováděcích aktů podle čl. 18 odst. 2 
nebo článku 20, poskytovat na tyto 
produkty:

a) bílý cukr; a) bílý cukr;

b) olivový olej a stolní olivy; b) olivový olej;

c) lněná vlákna; c) lněná vlákna;

d) čerstvé nebo chlazené maso skotu ve 
věku osmi měsíců nebo více;

d) čerstvé nebo chlazené maso skotu ve 
věku osmi měsíců nebo více;

e) máslo vyrobené ze smetany získané 
přímo a výhradně z kravského mléka;

e) máslo vyrobené ze smetany získané 
přímo a výhradně z kravského mléka;

f) sýr; f) sýr;

g) sušené odstředěné mléko vyrobené 
z kravského mléka;

g) sušené odstředěné mléko vyrobené 
z kravského mléka;

h) vepřové maso; h) vepřové maso;

i) skopové s kozí maso; i) Skopové s kozí maso;

j) brambory;
k) rýže.

Or. en

Odůvodnění

Podpora soukromého skladování by měla být dostupná v případě všech druhů sýrů a tvarohu, 
nikoli pouze pro ty, které jsou chráněny chráněným označením původu (CHOP) nebo 
chráněným zeměpisným označením (CHZO), jelikož všechny tyto produkty mohou být dotčeny 
závažnými narušeními trhu.
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Pozměňovací návrh 428
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 17 – odst. 1 – písm. f

Původní znění Pozměňovací návrh

7a) „Článek 17 se mění takto:
a) písmeno f) prvního pododstavce se 
nahrazuje tímto:

f) sýr; „f) sýr a tvaroh vyrobené v Unii;“

Or. es

(32013R1308)

Pozměňovací návrh 429
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 17 – odst. 1 – písm. i a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a) V čl. 17 odst. 1 se doplňuje nové 
písmeno, které zní:
j) luštěniny

Or. en

Pozměňovací návrh 430
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 17 – odst. 2

Původní znění Pozměňovací návrh

7a) „Článek 17 se mění takto:
Písmeno f) prvního pododstavce se 
omezuje na sýry s chráněným označením 
původu nebo chráněným zeměpisným 
označením podle nařízení (EU) č. 
1151/2012, které jsou uskladněny nad 
rámec doby zrání stanovené pro tyto sýry 
ve specifikaci produktu uvedené v článku 
7 daného nařízení nebo nad rámec doby 
zrání, jež přispívá ke zvýšení hodnoty 
dotyčného sýru.

b) druhý pododstavec se zrušuje.

Or. es

(32013R1308)

Pozměňovací návrh 431
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17a – Evropský mechanismus 
zajištění v zemědělství
Vytvoří se evropský mechanismus 
zajištění v zemědělství s cílem zvýšit 
odolnost zemědělského odvětví Unie a 
přispět ke stabilizaci příjmů zemědělců.
Tento mechanismus doplňuje:
a) nástroje řízení rizik pro intervence v 
odvětvích uvedených v čl. 1 odst. 2, včetně 
pojištění plodin, zvířat a rostlin, 
vzájemných fondů a nástrojů ke 
stabilizaci příjmů;
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b) typy intervencí v určitých odvětvích ve 
smyslu článku 31;
c) výjimečná opatření přijatá v reakci na 
narušení trhu, nákazy zvířat, škodlivé 
organismy rostlin, rizika pro veřejné 
zdraví nebo jiné okolnosti, které by mohly 
způsobit závažnou nerovnováhu na 
zemědělských trzích.
Mechanismus poskytne zajistné krytí 
závazků vyplývajících ze systémů 
zemědělského pojištění, vzájemných fondů 
a dalších nástrojů řízení rizik uznaných 
členskými státy.
Tento mechanismus může rovněž 
pokrývat ekonomické ztráty vzniklé v 
důsledku:
a) nepříznivých klimatických jevů, včetně 
sucha, povodní, mrazů, bouří, krupobití, 
lesních požárů a vln veder;
b) přírodních katastrof a jiných 
mimořádných událostí;
c) nákaz zvířat, škodlivých organismů 
rostlin a ekologických havárií;
d) závažných narušení trhu, 
mimořádného nárůstu nákladů na 
výrobní vstupy nebo výrazného a plošného 
poklesu cen zemědělských produktů;
e) významného narušení dodavatelských 
řetězců, které má přímý a prokazatelný 
dopad na produkci nebo příjmy 
zemědělců;
f) kombinace klimatických, zdravotních, 
hospodářských nebo geopolitických rizik, 
která by mohla ohrozit kontinuitu 
zemědělské činnosti nebo potravinové 
zabezpečení Unie.
Komise koordinuje řízení mechanismu ve 
spolupráci s členskými státy a Evropskou 
investiční bankou.

Or. pt
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Pozměňovací návrh 432
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 f (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 18

Původní znění Pozměňovací návrh

5f) Článek 18 se mění takto:
Článek 18 „Článek 18

Podmínky pro poskytování podpory Podmínky pro poskytování podpory

1. S cílem zajistit transparentnost trhu je v 
případě potřeby Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, kterými stanoví 
podmínky, za kterých může rozhodnout o 
poskytnutí podpory soukromého 
skladování produktů uvedených v článku 
17, a to s ohledem na:

1. S cílem zajistit transparentnost trhu je v 
případě potřeby Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, kterými stanoví 
podmínky, za kterých může rozhodnout o 
poskytnutí podpory soukromého 
skladování produktů uvedených v článku 
17, a to s ohledem na:

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty a výrobní 
náklady dotčených produktů nebo

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty v souladu s 
článkem 7 tohoto nařízení a výrobní 
náklady dotčených produktů nebo

b) potřebu včas reagovat na zvláště 
obtížnou situaci na trhu nebo hospodářský 
vývoj, které mají významný negativní 
dopad na marže v daném odvětví.

b) potřebu včas reagovat na zvláště 
obtížnou situaci na trhu nebo hospodářský 
vývoj, které mají významný negativní 
dopad na marže v daném odvětví.

2. Komise může přijmout prováděcí akty, 
které:

2. Komise může přijmout prováděcí akty, 
které:

a) poskytují podporu soukromého 
skladování produktů uvedených v článku 
17, a to s ohledem na podmínky uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku;

a) poskytují podporu soukromého 
skladování produktů uvedených v článku 
17, a to s ohledem na podmínky uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku;

b) omezují poskytování podpory 
soukromého skladování.

b) omezují poskytování podpory 
soukromého skladování.

Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 229 odst. 
2.

Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 229 odst. 
2.

3. Opatření týkající se stanovení výše 
podpory soukromého skladování podle 
článku 17 přijme Rada v souladu s čl. 43 
odst. 3 Smlouvy o fungování EU.

3. Opatření týkající se stanovení výše 
podpory soukromého skladování podle 
článku 17 přijme Rada v souladu s čl. 43 
odst. 3 Smlouvy o fungování EU.
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4. Podpora Unie se poskytuje z Jednotné 
bezpečnostní sítě uvedené v článku 32 
nařízení (EU) XXX/XXX, kterým se 
zřizuje Facilita EU.
;“

Or. en

(Nařízení č. 1308/2013, článek 18)

Pozměňovací návrh 433
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem zajistit transparentnost trhu je v 
případě potřeby Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, kterými stanoví 
podmínky, za kterých může rozhodnout o 
poskytnutí podpory soukromého 
skladování produktů uvedených v článku 
17, a to s ohledem na:
a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty a výrobní 
náklady dotčených produktů nebo
b) potřebu včas reagovat na zvláště 
obtížnou situaci na trhu nebo hospodářský 
vývoj, které mají významný negativní 
dopad na marže v daném odvětví.

1. S cílem zajistit transparentnost trhu je v 
případě potřeby Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, kterými stanoví 
podmínky, za kterých může rozhodnout o 
poskytnutí podpory soukromého 
skladování produktů uvedených v článku 
17, a to s ohledem na:

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
aktualizované referenční prahové hodnoty 
v souladu s článkem 7 (nový) nařízení a 
výrobní náklady dotčených produktů nebo

b) potřebu včas reagovat na zvláště 
obtížnou situaci na trhu nebo hospodářský 
vývoj, které mají významný negativní 
dopad na marže v daném odvětví.

Or. en

Pozměňovací návrh 434
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 a (nový)
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 1

Původní znění Pozměňovací návrh

1. S cílem zajistit transparentnost trhu je v 
případě potřeby Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, kterými stanoví 
podmínky, za kterých může rozhodnout o 
poskytnutí podpory soukromého 
skladování produktů uvedených v článku 
17, a to s ohledem na: a) zjištěné průměrné 
tržní ceny v Unii, referenční prahové 
hodnoty a výrobní náklady dotčených 
produktů nebo b) potřebu včas reagovat na 
zvláště obtížnou situaci na trhu nebo 
hospodářský vývoj, které mají významný 
negativní dopad na marže v daném odvětví.

8a) „1. S cílem zajistit transparentnost 
trhu je v případě potřeby Komisi svěřena 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 227, 
kterými stanoví podmínky, za kterých 
může rozhodnout o poskytnutí podpory 
soukromého skladování produktů 
uvedených v článku 17, a to s ohledem na: 
a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
aktualizované referenční prahové hodnoty 
v souladu s článkem 7 (nový) nařízení a 
výrobní náklady dotčených produktů nebo 
b) potřebu včas reagovat na zvláště 
obtížnou situaci na trhu nebo hospodářský 
vývoj, které mají významný negativní 
dopad na marže v daném odvětví.

;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013)

Pozměňovací návrh 435
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Článek 18 – písm. a

Původní znění Pozměňovací návrh

Článek 18 Podmínky pro poskytování 
podpory

7a) „Článek 18 Podmínky pro 
poskytování podpory

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty a výrobní 
náklady dotčených produktů nebo b) 
potřebu včas reagovat na zvláště obtížnou 
situaci na trhu nebo hospodářský vývoj, 
které mají významný negativní dopad na 
marže v daném odvětví.

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty aktualizované 
v souladu s novým článkem 7 nařízení a 
výrobní náklady dotčených produktů nebo 
b) potřebu včas reagovat na zvláště 
obtížnou situaci na trhu nebo hospodářský 
vývoj, které mají významný negativní 
dopad na marže v daném odvětví.
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Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 436
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 1 – písm. a

Původní znění Pozměňovací návrh

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty a výrobní 
náklady dotčených produktů nebo

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty v souladu s 
článkem 7 (nový) nařízení a výrobní 
náklady dotčených produktů nebo

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013, článek 18)

Pozměňovací návrh 437
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 1 – písm. a

Původní znění Pozměňovací návrh

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty a výrobní 
náklady dotčených produktů nebo

7a) V čl. 18 odst. 1 se písmeno a) 
nahrazuje tímto: 
„a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty aktualizované 
v souladu s článkem 7 nařízení, jakož i 
výrobní náklady dotčených produktů“ 
nebo

Or. it

Odůvodnění

Pozměňovací návrh vyplývající z předchozích změn
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Pozměňovací návrh 438
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 1 – písm. a

Původní znění Pozměňovací návrh

8a) „Článek 18 se mění takto:
a) v odstavci 1 se písmeno a) nahrazuje 
tímto: 

a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
referenční prahové hodnoty a výrobní 
náklady dotčených produktů  nebo

„a) zjištěné průměrné tržní ceny v Unii, 
aktualizované referenční prahové hodnoty, 
výrobní náklady dotčených produktů a 
vývoj marží producentů nebo“

Or. es

(32013R1308)

Pozměňovací návrh 439
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b) 2. Komise může přijmout 
prováděcí akty, které 1. poskytují podporu 
soukromého skladování produktů 
uvedených v článku 17, a to s ohledem na 
podmínky uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku; 2. omezují poskytování podpory 
soukromého skladování. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle čl. 229 odst. 2.

Or. en
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Pozměňovací návrh 440
Christine Singer, Benoit Cassart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a) Pokud alespoň deset členských 
států požádá o posouzení případné potřeby 
podpory soukromého skladování, Komise 
do určité lhůty od podání oficiální žádosti 
posoudí situaci a uspořádá jednání s 
členskými státy.

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh zavádí strukturovaný mechanismus, aby nejméně deset členských 
států mohlo požádat o posouzení případné potřeby přijetí opatření podle tohoto článku. 
Zajišťuje, aby se na úrovni Unie řešily problémy, které sdílí značný počet členských států, a 
zároveň se zabránilo tomu, aby ojedinělá narušení vnitrostátních trhů automaticky vedla k 
intervencím na evropském trhu.

Pozměňovací návrh 441
Christine Singer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b) V případě, že dojde k závažnému 
narušení trhu, přičemž se zohlední 
především průměrné tržní ceny za 
posledních pět let, může nejméně deset 
členských států požádat o jednání mezi 
Komisí a členskými státy, které se 
uskuteční v určité lhůtě od podání 
oficiální žádosti.
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Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh stanoví postup pro strukturovanou diskusi v případech závažného 
narušení trhu. Zohlednění průměrných tržních cen za posledních pět let umožňuje objektivněji 
posoudit výjimečný vývoj na trhu a pomáhá zajistit, aby k aktivaci mechanismu nedocházelo 
pouze na základě krátkodobých výkyvů.

Pozměňovací návrh 442
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

3a. Podpora Unie se poskytuje z Jednotné 
bezpečnostní sítě uvedené v článku 32 
nařízení (EU) XXX/XXX, kterým se 
zřizuje Facilita EU.
;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013, článek 18)

Pozměňovací návrh 443
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

8a) „Článek 18 se mění takto:
b) doplňuje se nový odstavec, který zní:
3a. Pokud alespoň dva členské státy 
formálně požádají o posouzení nutnosti 
poskytnout podporu soukromého 
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skladování, Komise situaci vyhodnotí a 
nejpozději do patnácti dnů svolá 
konzultaci s členskými státy.
“

Or. es

(32013R1308)

Pozměňovací návrh 444
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

7a) „Článek 18 Podmínky pro 
poskytování podpory

3a (nový) Podpora Unie se poskytuje v 
rámci záchranné sítě Unie uvedené v 
článku 32 nařízení (EU) XXX/XXX, 
kterým se zavádí mechanismus EU.
“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 445
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 b (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

7a) „Článek 18 Podmínky pro 
poskytování podpory

3b. Pokud alespoň dva členské státy 
požádají o posouzení případné potřeby 
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soukromého skladování, je Komise 
povinna ve stanovené lhůtě po podání 
oficiální žádosti vyhodnotit situaci a 
uspořádat jednání s členskými státy. 
Pokud to bude po tomto jednání a 
posouzení ve stanovené lhůtě považováno 
za nezbytné, měla by Komise přijmout 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 227, jimiž se poskytne podpora 
pro soukromé skladování dotčených 
produktů.
“

Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 446
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 c (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

7a) „Článek 18 Podmínky pro 
poskytování podpory

3c (nový) Objeví-li se na základě tržních 
ukazatelů, včetně revidovaných cenových 
prahových hodnot, známky hrozících 
závažných narušení trhu, mají členské 
státy právo požádat o jednání mezi Komisí 
a členskými státy, které se musí uskutečnit 
ve stanovené lhůtě po podání oficiální 
žádosti. Pokud to bude po tomto jednání a 
posouzení ve stanovené lhůtě považováno 
za nezbytné, měla by Komise preventivně 
přijmout akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, jimiž se poskytne 
podpora pro soukromé skladování 
dotčených produktů, i když v daném 
okamžiku nebude zjištěno žádné narušení 
trhu.
“
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Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 447
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 b (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b) V článku 18 se doplňuje nový 
odstavec, který zní: „3a. Podpora Unie je 
poskytována v rámci Jednotné 
bezpečnostní sítě uvedené v článku 32 
nařízení (EU) XXX/XXX (NRP), kterým 
se zřizuje nástroj EU.“

Or. it

Odůvodnění

Je nutné připomenout financování tržních opatření v rámci nové „Jednotné bezpečnostní 
sítě“.

Pozměňovací návrh 448
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

V článku 18 se doplňuje nový odstavec 3a 
(nový), který zní:
3a. V případě, že dojde k závažnému 
narušení trhu, přičemž se zohlední 
především průměrné tržní ceny za 
posledních pět let, může nejméně deset 
členských států společně mít právo 
požádat o jednání mezi Komisí a 
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členskými státy, které se musí uskutečnit v 
určité lhůtě od podání oficiální žádosti.

Or. en

(1308/2013)

Pozměňovací návrh 449
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 c (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

3a. Pokud alespoň dva členské státy 
požádají o posouzení případné potřeby 
soukromého skladování, je Komise 
povinna ve stanovené lhůtě po podání 
oficiální žádosti vyhodnotit situaci a 
uspořádat jednání s členskými státy. 
Pokud to bude po tomto jednání a 
posouzení ve stanovené lhůtě považováno 
za nezbytné, měla by Komise přijmout 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 227, jimiž se poskytne podpora 
pro soukromé skladování dotčených 
produktů. Objeví-li se na základě tržních 
ukazatelů, včetně revidovaných cenových 
prahových hodnot, známky hrozících 
závažných narušení trhu, mají členské 
státy právo požádat o jednání mezi Komisí 
a členskými státy, které se musí uskutečnit 
ve stanovené lhůtě po podání oficiální 
žádosti. Pokud to bude po tomto jednání a 
posouzení ve stanovené lhůtě považováno 
za nezbytné, měla by Komise preventivně 
přijmout akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, jimiž se poskytne 
podpora pro soukromé skladování 
dotčených produktů, i když v daném 
okamžiku nebude zjištěno žádné narušení 
trhu.
“
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Or. fr

(Nařízení (EU) 1308/2013)

Pozměňovací návrh 450
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 c (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7c) Opatření týkající se stanovení výše 
podpory soukromého skladování podle 
článku 17 přijme Rada v souladu s čl. 43 
odst. 3 Smlouvy o fungování EU. Podpora 
Unie se poskytuje z Jednotné bezpečnostní 
sítě uvedené v článku 32 nařízení (EU) 
XXX/XXX, kterým se zřizuje Facilita EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 451
Mireia Borrás Pabón

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 d (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7d) (3a) Podpora Unie se poskytuje z 
Jednotné bezpečnostní sítě uvedené v 
článku 32 nařízení (EU) XXX/XXX, 
kterým se zřizuje Facilita EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 452
Mireia Borrás Pabón
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

3a. (nový) Podpora Unie se poskytuje z 
Jednotné bezpečnostní sítě uvedené v 
článku 32 nařízení (EU) XXX/XXX, 
kterým se zřizuje Facilita EU.
;“

Or. en

(Nařízení (EU) č. 1308/2013)

Pozměňovací návrh 453
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový) 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7e) V článku 18 se vkládá nový 
odstavec, který zní:
3a. Pokud alespoň dva členské státy 
požádají o posouzení případné potřeby 
podpory soukromého skladování, Komise 
do určité lhůty od data podání oficiální 
žádosti posoudí situaci a uspořádá jednání 
s členskými státy. V určité lhůtě po této 
diskusi a posouzení Komise případně 
přijme akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 227, které poskytují 
podporu soukromého skladování 
dotčených produktů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 454
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 e (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7f) V článku 18 se vkládá nový 
odstavec, který zní:
3b. V případě, že na základě tržních 
ukazatelů, včetně revidovaných cenových 
prahů, existují náznaky možného 
závažného narušení trhu, mají členské 
státy právo požádat o jednání mezi Komisí 
a členskými státy, které se uskuteční v 
určité lhůtě od data podání oficiální 
žádosti. V určité lhůtě po této diskusi a 
posouzení Komise případně jako 
preventivní opatření přijme akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
227, které poskytují podporu soukromého 
skladování dotčených produktů, a to i v 
případě, že v daném okamžiku ještě nebylo 
zjištěno žádné narušení trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 455
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 b (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

8a) „Článek 18 se mění takto:
b) doplňuje se nový odstavec, který zní:
3b. Existují-li objektivní náznaky 
bezprostředně hrozícího závažného 
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narušení, může Komise poskytnout 
podporu preventivně, i když k tomuto 
narušení dosud nedošlo v plném rozsahu.
“

Or. es

(32013R1308)

Pozměňovací návrh 456
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 i (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Původní znění Pozměňovací návrh

V článku 18 se doplňuje nový odstavec 3a 
(nový), který zní:
3a. Při rozhodování o poskytnutí podpory 
soukromého skladování zemědělských 
produktů Komise zajistí, aby bylo možné 
uplatnit toto opatření včas a přiměřeně v 
reakci na závažné narušení trhu, 
zdravotní krizi, geopolitické otřesy nebo 
jiné výjimečné okolnosti ovlivňující trh 
Unie, přičemž zůstane zachována tržní 
povaha společné organizace trhů.
;“

Or. en

(1308/2013)

Pozměňovací návrh 457
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Článek 1 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)
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Původní znění Pozměňovací návrh

Článek 1a
V článku 18 se doplňuje nový odstavec 3a 
(nový), který zní:
3a. Pokud alespoň deset členských států 
požádá o posouzení případné potřeby 
soukromého skladování, Komise má 
povinnost do určité lhůty od podání 
oficiální žádosti posoudit situaci a 
uspořádá jednání s členskými státy.
;“

Or. en

(1308/2013)

Pozměňovací návrh 458
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 19 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pravidla pro vyplácení podpory a 
určení případů, kdy se podpora nevyplácí 
nebo se podpora snižuje v případě, že 
hospodářské subjekty nesplní své 
povinnosti týkající se podmínek pro 
veřejnou intervenci nebo soukromé 
skladování, jak je uvedeno v oddílech 2 a 
3.

d) pravidla pro vyplácení podpory a 
určení případů, kdy se na základě 
objektivních, transparentních a 
předvídatelných kritérií podpora nevyplácí 
nebo se podpora snižuje v případě, že 
hospodářské subjekty nesplní své 
povinnosti týkající se podmínek pro 
veřejnou intervenci nebo soukromé 
skladování, jak je uvedeno v oddílech 2 a 
3. v souladu se zásadou proporcionality a 
aniž by vznikla nadměrná administrativní 
zátěž pro hospodářské subjekty nebo 
členské státy.“

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je zajistit, aby pravidla upravující vyplácení podpory 
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byla jasná, předvídatelná a založená na objektivních kritériích, čímž se sníží nejistota 
hospodářských subjektů.

Pozměňovací návrh 459
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 20 – pododstavec 1 – písm. v

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

v) pravidel nezbytných pro testy 
a metody používané pro stanovení 
způsobilosti produktů určených pro 
veřejnou intervenci a soukromé skladování, 
jakož i používání nabídkových řízení pro 
veřejnou intervenci nebo soukromé 
skladování;

v) pravidel nezbytných pro testy 
a metody používané pro stanovení 
způsobilosti produktů určených pro 
veřejnou intervenci na základě uznaných 
norem, které jsou přiměřené a snadno 
použitelné, a soukromé skladování, jakož 
i používání nabídkových řízení pro 
veřejnou intervenci nebo soukromé 
skladování; přičemž je současně zajištěna 
spravedlivá hospodářská soutěž a zamezí 
se zbytečné administrativní zátěži;

Or. en

Pozměňovací návrh 460
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 20 – pododstavec 1 – písm. w

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

w) pravidel pro správní kontroly a 
kontroly na místě, které mají členské státy 
provádět, pokud jde o dodržování 
povinností, závazků a kritérií způsobilosti 
pro veřejnou intervenci nebo soukromé 
skladování podle oddílů 2 a 3;

w) pravidel pro správní kontroly a 
kontroly na místě, které mají členské státy 
provádět, pokud jde o dodržování 
povinností, závazků a kritérií způsobilosti 
pro veřejnou intervenci nebo soukromé 
skladování podle oddílů 2 a 3; v souladu se 



PE791.107v01-00 40/166 AM\1348498CS.docx

CS

zásadou subsidiarity, přičemž existuje 
možnost přizpůsobení vnitrostátním 
specifickým podmínkám;

Or. en

Pozměňovací návrh 461
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 20 – pododstavec 1 – písm. x

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

x) podrobných pravidel pro 
uplatňování a výpočet správních sankcí ze 
strany členských států, pokud hospodářské 
subjekty nedodrží kritéria způsobilosti, 
závazky nebo jiné povinnosti týkající se 
podmínek pro veřejnou intervenci nebo 
soukromé skladování, jak je uvedeno v 
oddílech 2 a 3.

x) podrobných pravidel pro 
uplatňování a výpočet správních sankcí na 
základě jasných, transparentních a 
předvídatelných kritérií ze strany 
členských států, pokud hospodářské 
subjekty nedodrží kritéria způsobilosti, 
závazky nebo jiné povinnosti týkající se 
podmínek pro veřejnou intervenci nebo 
soukromé skladování, jak je uvedeno v 
oddílech 2 a 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 462
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 23 a – odst. 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Ve školním roce 2027/2028 
nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací 
opatření a související náklady uvedené 

vypouští se
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v čl. 23 odst. 1 částku 90 001 722,9 EUR.

Or. en

Pozměňovací návrh 463
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 23 a – odst. 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Ve školním roce 2027/2028 
nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací opatření 
a související náklady uvedené v čl. 23 
odst. 1 částku 90 001 722,9 EUR.

1a. Ve školním roce 2027/2028 
nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací opatření 
a související náklady uvedené v čl. 23 
odst. 1 částku 90 001 722,9 EUR. Je však 
třeba uvolnit dodatečné finanční 
prostředky, zejména mimo rámec 
finančního krytí SZP, a posílit vzdělávací 
opatření a zajistit účinné provádění 
programu ve všech regionech Unie, čímž 
se přispěje k dosažení cílů hospodářské, 
sociální a územní soudržnosti. V této 
souvislosti mohou členské státy 
poskytnout finanční příspěvek na projekt 
a podpořit jeho rozšíření;

Or. en

Pozměňovací návrh 464
Sakis Arnaoutoglou

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 23 a – odst. 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Ve školním roce 2027/2028 1a. Ve školním roce 2027/2028 



PE791.107v01-00 42/166 AM\1348498CS.docx

CS

nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací opatření 
a související náklady uvedené v čl. 23 
odst. 1 částku 90 001 722,9 EUR.“

nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací opatření 
a související náklady uvedené v čl. 23 
odst. 1 částku 90 001 722,9 EUR.“ Tuto 
částku lze upravit s ohledem na inflaci a 
nárůst nákladů na nákup, přepravu a 
distribuci.

Or. el

Pozměňovací návrh 465
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 23 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„1a. Ve školním roce 2027/2028 
nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací opatření 
a související náklady uvedené v čl. 23 
odst. 1 částku 90 001 722,9 EUR.“

„1a. 11) v článku 23a se vkládá nový 
odstavec, který zní: „1a. Ve školním roce 
2027/2028 nepřesáhne podpora v rámci 
školního projektu přidělená na distribuci 
produktů a výrobků, doprovodná 
vzdělávací opatření a související náklady 
uvedené v čl. 23 odst. 1 částku 220 804 
135 EUR, která bude čerpána ze zdrojů 
uvedených v čl. 10 písm. a) bod i) a písm. 
c).“;.“

Or. it

Odůvodnění

S ohledem na rozsah výzev, které má tento program zvládnout, by měla být výše finančního 
příspěvku zachována alespoň na úrovni předchozích let, tj. na úrovni rozpočtu vyčleněného 
na programy „Ovoce a zelenina do škol“ a „Mléko do škol“.

Pozměňovací návrh 466
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 23 a – odst. 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Ve školním roce 2027/2028 
nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů a 
výrobků, doprovodná vzdělávací opatření a 
související náklady uvedené v čl. 23 odst. 1 
částku 90 001 722,9 EUR.“

1a. Ve školním roce 2027/2028 nebude 
podpora Unie určená na distribuci 
produktů a výrobků, doprovodná 
vzdělávací opatření a související náklady 
nižší než 220 804 135 EUR.“

Or. es

Pozměňovací návrh 467
Eric Sargiacomo

Návrh nařízení
Čl. 1 a – odst. 1 – bod 11
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 23 a – odst. 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Ve školním roce 2027/2028 
nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací opatření 
a související náklady uvedené v čl. 23 
odst. 1 částku 90 001 722,9 EUR.;

1a. Ve školním roce 2027/2028 
nepřesáhne podpora v rámci školního 
projektu přidělená na distribuci produktů 
a výrobků, doprovodná vzdělávací opatření 
a související náklady uvedené v čl. 23 
odst. 1 částku 92 001 722,9 EUR.;

Or. fr

Pozměňovací návrh 468
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 23 a – odst. 1 a a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11a) Podpora Unie je financována 
výhradně z rozpočtu Unie ve výši 100 %.

Or. pt

Pozměňovací návrh 469
Céline Imart

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola II a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7 d) V části 2 se doplňuje kapitola IIIa, 
která zní:
KAPITOLA IIIa VINAŘSTVÍ
Článek 54 Oblast působnosti
Tato kapitola stanoví pravidla týkající se 
druhů intervencí v odvětví vína, na které 
odkazuje čl. 1 odst. 2 písm. l).
Článek 55 Povinné typy intervencí
Typy intervencí v odvětví vína 
podle článku 54 jsou povinné pro všechny 
členské státy uvedené v příloze xx1.
Článek 56 Finanční příděly pro 
intervence v odvětví vína
Finanční podpora Unie pro typy 
intervencí v odvětví vína je členským 
státům přidělována v souladu s přílohou 
xx1.
Článek 57 Cíle v odvětví vína
Členské státy uvedené v článku 56 sledují 
v odvětví vína jeden nebo více těchto cílů:
a) zlepšení hospodářské udržitelnosti a 
konkurenceschopnosti unijních 
producentů vína; tento cíl se vztahuje ke 
specifickým cílům stanoveným v čl. 3 
písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
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[NRP];
b) přispívání ke zmírňování dopadů změny 
klimatu a k přizpůsobování se této změně, 
jakož i ke zlepšování udržitelnosti systémů 
produkce a zmírňování 
environmentálního dopadu odvětví vína v 
Unii, zejména prostřednictvím podpory 
pěstitelů vína při snižování využívání 
vstupů a zavádění metod a postupů 
pěstování, které jsou z hlediska životního 
prostředí udržitelnější; tyto cíle se vztahují 
ke specifickým cílům uvedeným v čl. 3 
písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
[NRP];
c) zlepšení podmínek zaměstnávání 
a prosazování povinností zaměstnavatele, 
jakož i požadavků na bezpečnost 
a ochranu zdraví při práci v souladu se 
směrnicemi 89/391/EHS, 2009/104/ES 
a (EU) 2019/1152; 
d) zlepšení výkonnosti vinařských podniků 
v Unii a jejich schopnosti přizpůsobovat 
se požadavkům trhu a zvýšení jejich 
dlouhodobé konkurenceschopnosti v 
oblasti produkce výrobků z révy vinné a 
jejich uvádění na trh, zejména úspor 
energie, celkové energetické účinnosti a 
udržitelných procesů; tyto cíle se vztahují 
ke specifickým cílům uvedeným v čl. 3 
písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
[NRP];
e) přispívání k obnovení rovnováhy 
nabídky a poptávky na unijním trhu s 
vínem, s cílem předcházet krizím na trhu; 
tento cíl se vztahuje ke specifickému cíli 
uvedenému v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 
202X/XXXX [NRP];
f) přispívání k zabezpečení příjmů 
unijních producentů, pokud jim vzniknou 
ztráty v důsledku přírodních katastrof, 
nepříznivých klimatických jevů a 
napadení zvěří, chorobami nebo škůdci; 
tento cíl se vztahuje ke specifickému cíli 
uvedenému v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 
202X/XXXX [NRP];
g) zvyšování prodejnosti a 
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konkurenceschopnosti unijních výrobků z 
révy vinné, zejména vývojem inovativních 
výrobků, procesů a technologií a 
dodáváním přidané hodnoty v jakémkoli 
článku dodavatelského řetězce; tento cíl 
může zahrnovat i předávání znalostí a 
vztahuje se ke specifickým cílům 
uvedeným v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 
202X/XXXX [NRP];
h) zachování používání vedlejších 
produktů vinifikace pro průmyslové a 
energetické účely s cílem zajistit jakost 
vína Unie a současně i ochranu životního 
prostředí; tento cíl se vztahuje ke 
specifickým cílům uvedeným v čl. 3 písm. 
d) nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP];
i) přispívání ke zvyšování povědomí 
spotřebitelů o odpovědné spotřebě vína a o 
unijních režimech jakosti vína; tento cíl se 
vztahuje ke specifickým cílům uvedeným v 
čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
[NRP];
j) zvýšení konkurenceschopnosti unijních 
výrobků z révy vinné ve třetích zemích, 
včetně otevírání a diverzifikace trhů s 
vínem; tento cíl se vztahuje ke specifickým 
cílům uvedeným v čl. 3 písm. d) nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP]; k) přispívání ke 
zvyšování odolnosti producentů vůči 
výkyvům trhu; tento cíl se vztahuje ke 
specifickému cíli uvedenému v čl. 3 písm. 
d) nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP].
Článek 58 Typy intervencí v odvětví vína
1.  K jednotlivým cílům zvoleným z cílů 
stanovených v článku 57 si členské státy 
uvedené v článku 56 ve svých plánech 
NRP zvolí jeden nebo více těchto typů 
intervencí:
a) restrukturalizaci a přeměnu vinic, což 
je proces zahrnující jeden nebo více z 
následujících aspektů:
i) změnu odrůdové skladby, rovněž 
prostřednictvím přeštěpování, zejména za 
účelem zlepšení kvality nebo 
environmentální udržitelnosti, z důvodů 
přizpůsobení se změně klimatu, a to 
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zvýšením odolnosti vinic vůči změně 
klimatu, nebo pro posílení genetické 
rozmanitosti;
ii) přemístění vinic;
iii) opětovnou výsadbu vinic, je-li 
nezbytná v důsledku povinného vyklučení 
ze zdravotních nebo fytosanitárních 
důvodů na pokyn příslušného orgánu 
členského státu;
iv) zdokonalení technik obhospodařování 
vinic, zejména zavedení pokročilých 
systémů udržitelné produkce, včetně 
omezení používání pesticidů, avšak s 
výjimkou běžné obměny vinic po skončení 
přirozené životnosti révy spočívající v 
opětovné výsadbě stejné odrůdy révy vinné 
v rámci stejného systému pěstování;
b) investice do hmotného a nehmotného 
majetku v oblasti vinařských systémů, s 
výjimkou operací odpovídajících typu 
intervence uvedenému v bodě a), do 
zařízení na zpracování, infrastrukturu 
vinařského závodu a do struktur a 
nástrojů pro uvádění na trh, zejména v 
rámci vinařské turistiky;
c) zelenou sklizeň, tedy úplné zničení nebo 
odstranění nezralých vinných hroznů, 
čímž se sníží výnos dané plochy na nulu, 
za což se nepovažuje nesklizení 
spočívajícího v ponechání vinných hroznů 
obchodní jakosti na révových keřích 
na konci běžného produkčního cyklu;
d) pojištění sklizně proti ztrátám příjmů 
způsobeným nepříznivými klimatickými 
jevy srovnatelnými s přírodními 
katastrofami, nepříznivými klimatickými 
jevy, škodami způsobenými zvířaty, 
chorobami rostlin nebo napadením 
škůdci;
e) hmotné a nehmotné investice do 
inovací spočívající ve vývoji inovativních 
produktů, včetně produktů a vedlejších 
produktů pocházejících z vinifikace, 
inovativních postupů a technologií pro 
výrobu vinařských produktů a digitální 
transformaci těchto postupů a technologií, 
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jakož i další investice přinášející přidanou 
hodnotu ve všech fázích dodavatelského 
řetězce, zejména s ohledem na výměnu 
znalostí a přispění k přizpůsobení se 
změně klimatu;
f) poradenské služby, zejména pokud jde o 
pracovní podmínky, povinnosti 
zaměstnavatelů a bezpečnost a ochranu 
zdraví při práci, přímý prodej, 
environmentální udržitelnost a 
diverzifikaci mimo oblast výroby vína;
g) destilaci vedlejších výrobků 
pocházejících z vinifikace, prováděnou v 
souladu s podmínkami uvedenými v 
příloze VIII části II oddíle D;
h) informační opatření týkající se vín z 
Unie, která se provádějí v členských 
státech a spočívají v jedné nebo více z 
následujících akcí a činností:
i) podpora odpovědné konzumace vína 
nebo propagace systémů kvality Unie, 
zejména označení původu a zeměpisných 
označení;
ii) vztahy s veřejností, propagační či 
reklamní opatření, která především 
zdůrazňují vysokou kvalitu produktů 
Unie, zejména pokud jde o jakost, 
bezpečnost potravin či životní prostředí;
iii) účast na akcích, veletrzích nebo 
výstavách mezinárodního významu;
iv) propagace povolání vinaře a s ním 
spojených dovedností; i) opatření 
zaměřená na posílení pověsti unijních 
vinařských oblastí podporou vinařského 
cestovního ruchu v pěstitelských 
regionech, která provádějí organizace 
působící ve vinařském odvětví uvedené v 
článcích 152, 156 a 157 nařízení (EU) č. 
1308/2013, vinařské podniky, mezioborové 
organizace uznané členskými státy v 
odvětví vína, seskupení producentů, která 
spravují chráněné označení původu a 
chráněné zeměpisné označení v souladu s 
články 32 a 33 nařízení (EU) 2024/1143 
Evropského parlamentu a Rady, nebo 
jakákoli jiná profesní organizace, 
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organizace producentů vína nebo 
sdružení organizací producentů vína 
zřízené členskými státy v jejich plánech 
NRP;
j) akce realizované mezioborovými 
organizacemi uznanými členskými státy v 
odvětví vína, jejichž cílem je zlepšit znalost 
trhu;
k) propagační a komunikační činnosti 
prováděné ve třetích zemích, spočívající v 
jedné nebo více z následujících akcí a 
činností, jejichž cílem je zlepšit 
konkurenceschopnost odvětví vína a 
otevřít, diverzifikovat nebo upevnit trhy:
i) vztahy s veřejností, propagační či 
reklamní opatření, která především 
zdůrazňují vysokou kvalitu produktů 
Unie, zejména pokud jde o jakost, 
bezpečnost potravin či životní prostředí;
ii) účast na akcích, veletrzích nebo 
výstavách mezinárodního významu;
iii) informační kampaně, zaměřené 
zejména na režimy Unie týkající se 
označení původu, zeměpisných označení a 
ekologické produkce;
iv) studie o nových trzích potřebných pro 
rozšiřování odbytu;
v) studie vyhodnocující výsledky 
informačních a propagačních opatření;
vi) příprava technické dokumentace, 
včetně laboratorních zkoušek a posudků, 
týkající se enologických postupů, 
fytosanitárních a hygienických pravidel, 
jakož i dalších požadavků třetích zemí na 
dovoz produktů odvětví vína, s cílem 
předcházet omezením přístupu na trhy 
třetích zemí nebo tento přístup umožnit;
l) dočasnou a klesající podporu na pokrytí 
správních nákladů na založení 
vzájemných fondů;
m) investice do hmotných a nehmotných 
aktiv, jejichž cílem je posílit udržitelnost 
produkce vína prostřednictvím:
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i) zlepšení využívání vody a hospodaření s 
ní;
ii) přechodu na ekologickou produkci;
iii) zavádění integrovaných produkčních 
technik;
iv) nákupu vybavení pro precizní nebo 
digitalizované metody produkce;
v) přispívání k ochraně půdy a zvyšování 
půdní sekvestrace uhlíku;
vi) vytváření nebo udržování stanovišť 
příznivých pro biologickou rozmanitost 
nebo údržbu krajiny, včetně ochrany 
jejích historických prvků; nebo
vii) snižování produkce odpadů a 
zlepšování nakládání s odpady;
n) činnosti v oblasti monitorování, 
diagnostiky, odborné přípravy, 
komunikace a výzkumu zaměřené na 
prevenci šíření příslušných škodlivých 
organismů uvedených v příloze II části B 
a v příloze IV části C prováděcího 
nařízení Komise (EU) 2019/2072, 
prováděné organizacemi producentů 
uznanými podle článků 152 a 154 
nařízení (EU) č. 1308/2013, 
mezioborovými organizacemi uznanými 
členskými státy podle článků 157 a 158 
uvedeného nařízení, nebo seskupeními 
producentů spravujícími chráněná 
označení původu a chráněná zeměpisná 
označení v souladu s články 32 a 33 
nařízení (EU) 2024/1143; nebo
o) trvalé vyklučení produktivních vinic, tj. 
úplné odstranění všech révových keřů na 
dané ploše. Pro účely prvního odstavce 
písm. a) mohou členské státy ve svých 
plánech NRP stanovit specifické 
agronomické nebo vinařské podmínky či 
jakékoli jiné podmínky, které zajistí, že 
změna odrůdové skladby, přemístění vinic, 
opětovná výsadba vinic nebo zdokonalení 
technik obhospodařování vinic prováděné 
v rámci tohoto typu intervencí nepovedou 
ke zvýšení výnosu vinice, která má být 
znovu vysázena.
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Odst. 1 písm. b) se vztahuje pouze na vína 
s chráněným označením původu nebo s 
chráněným zeměpisným označením nebo 
na vína s označením moštové odrůdy. 
Propagační a komunikační akce uvedené 
v prvním odstavci písmenu k) jsou časově 
omezeny na tři roky. Členské státy mohou 
rozhodnout o jejich dvojím prodloužení 
trvání, a to vždy o maximálně tři roky. 
Každý příjemce může získat podporu na 
různé operace prováděné na stejném trhu 
v rámci typů intervencí uvedených v 
prvním odstavci písmenu k) po dobu 
nejvýše devíti po sobě jdoucích let.
Pro účely prvního odstavce písm. k) může 
členský stát považovat propagační a 
komunikační akce prováděné ve třetí zemi 
za akce, které pokrývají celé území dané 
třetí země, správní část tohoto území nebo 
určitý typ trhu v dané třetí zemi, jak jej 
definuje daný členský stát.
Členské státy, které ve svých plánech NRP 
zvolí typy intervencí uvedené v prvním 
odstavci, písmeno k), zajistí, aby malí 
producenti měli přístup k financování v 
rámci těchto typů intervencí, a to 
prostřednictvím příslušných opatření, jako 
je zavedení zjednodušených postupů nebo 
stanovení objektivních a 
nediskriminačních prioritních kritérií pro 
nové příjemce, nové trhy a nové produkty.
Pro účely odst. 1 písm. o) nesmějí 
producenti, kteří v souladu s tímto 
článkem vyklučili produktivní vinice, 
žádat o povolení pro novou výsadbu 
v souladu s článkem 64 po dobu deseti 
hospodářských let následujících po roce, 
v němž došlo k vyklučení. Jsou-li tito 
producenti držiteli platného povolení pro 
novou výsadbu, členský stát toto povolení 
zruší, jakmile je žádost o podporu 
pro vyklučení schválena.
Členské státy mohou z oblasti působnosti 
tohoto typu intervence vyloučit oblasti, 
v nichž hrají vinice důležitou roli 
z hlediska ochrany životního prostředí 
a zachování krajiny nebo ze 
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socioekonomických důvodů.
2. Členské státy uvedené v článku 56 
zdůvodní ve svých plánech NRP výběr cílů 
a typů intervencí, které zvolily v odvětví 
vína.
V rámci zvolených typů intervencí tyto 
intervence podrobně specifikují. Členské 
státy, které se rozhodly pro typy intervencí 
uvedené v odst. 1 prvním pododstavci 
písm. k) tohoto článku, stanoví konkrétní 
podmínky pro informační a propagační 
akce a činnosti, zejména pokud jde o 
jejich maximální trvání.
3. Členské státy uvedené v článku 56 
stanoví v plánech NRP harmonogram 
provádění zvolených typů intervencí, 
jednotlivé intervence a obecnou finanční 
tabulku s uvedením zdrojů, které mají být 
použity, a předpokládané přidělení zdrojů 
na zvolené typy intervencí a na jednotlivé 
intervence v souladu s finančními příděly 
stanovenými v příloze xx1.
Článek 59 Finanční podpora Unie pro 
odvětví vína
1. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic podle čl. 
58 odst. 1 prvního pododstavce písm. a) 50 
% skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic nebo 75 
% skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic v méně 
rozvinutých regionech.
Tato finanční podpora nicméně může u 
strmých svahů a teras v oblastech se 
sklonem vyšším než 40 % dosáhnout až 60 
% skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic nebo až 
80 % skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic v méně 
rozvinutých regionech. Podpora se může 
poskytovat pouze v podobě náhrady 
producentům za ztrátu příjmů v důsledku 
provádění intervence a příspěvku na 
náklady na restrukturalizaci a přeměnu.
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Náhrada producentům za ztrátu příjmů v 
důsledku provádění intervence může 
pokrýt až 100 % příslušné ztráty a může se 
poskytovat jednou z těchto forem:
a) povolení souběžné existence starých a 
nových vinic po dobu nejvýše tří let;
b) finanční kompenzace na maximální 
dobu, která nepřesáhne tři roky.
Odchylně od prvního a druhého 
pododstavce tohoto odstavce může 
finanční podpora Unie pokrýt maximálně 
80 % skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic, pokud 
je tato intervence spojena s cílem přispět k 
přizpůsobení se změně klimatu 
uvedenému v čl. 57 písm. b).
2. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na investice 
uvedené v čl. 58 odst. 1 prvním 
pododstavci písm. b):
a) 50 % způsobilých investičních nákladů 
v méně rozvinutých regionech;
b) 40 % způsobilých investičních nákladů 
v jiných než méně rozvinutých regionech;
c) 75 % způsobilých investičních nákladů 
v nejvzdálenějších regionech;
d) 65 % způsobilých investičních nákladů 
na menších ostrovech v Egejském moři. 
Finanční podpora Unie v maximální výši 
stanovené v prvním odstavci může být 
poskytnuta pouze mikropodnikům, malým 
a středním podnikům ve smyslu 
doporučení Komise 2003/361/ES a 
organizacím producentů uznaným podle 
nařízení (EU) č. 1308/2013.
Může však být poskytnuta všem podnikům 
se sídlem v nejvzdálenějších regionech a 
na menších ostrovech v Egejském moři.
V případě podniků jiných než organizací 
producentů uznaných podle nařízení (EU) 
č. 1308/2013, na něž se nevztahuje čl. 2, 
odstavce 1 přílohy doporučení 
2003/361/ES a které mají méně než 750 
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zaměstnanců nebo jejichž roční obrat je 
nižší než 200 milionů EUR, se maximální 
úrovně finanční podpory Unie stanovené 
v prvním pododstavci tohoto odstavce sníží 
na polovinu.
Odchylně od prvního odstavce tohoto 
odstavce může být finanční podpora Unie 
na investice uvedené v čl. 58 odst. 1 
prvním pododstavci písm. b) zvýšena až na 
80 % způsobilých investičních nákladů u 
investic souvisejících s cílem přispět ke 
zmírňování změny klimatu a k 
přizpůsobení se této změně, jakož i ke 
zlepšení udržitelnosti produkčních 
systémů a ke snížení dopadu odvětví vína 
v Unii na životní prostředí, jak je uvedeno 
v čl. 57 písm. b).
Finanční podpora Unie se neposkytne 
podnikům nacházejícím se v obtížích ve 
smyslu sdělení Komise nazvaného 
„Pokyny pro státní podporu na záchranu 
a restrukturalizaci nefinančních podniků 
v obtížích“.
3. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na zelenou sklizeň 
podle v čl. 58 odst. 1 prvního pododstavce 
písm. c) 50 % celkových přímých nákladů 
na zničení nebo odstranění vinných 
hroznů a ztráty příjmů spojené s tímto 
zničením nebo odstraněním. Finanční 
podpora Unie na trvalé vyklučení podle v 
čl. 58 odst. 1 prvního pododstavce písm. 
o), nepřesáhne 70 % celkových přímých 
nákladů na vyklučení a odhadované ztráty 
příjmů za jeden rok u vyklučené plochy.
Členské státy mohou navíc stanovit 
vnitrostátní příspěvek na tuto intervenci, 
který může činit až 30 % celkových 
přímých nákladů na vyklučení a 
odhadované ztráty příjmů za jeden rok u 
vyklučené plochy.
4. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie určená na 
intervence podle čl. 58 odst. 1 prvním 
pododstavci písm. i), j) a m) 50 % přímých 
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nebo způsobilých nákladů. Finanční 
podpora Unie na investice podle čl. 58 
odst. 1 prvním pododstavci písm. m) však 
může být zvýšena až na 80 % způsobilých 
investičních nákladů v případě investic 
souvisejících s cílem přispět ke zmírnění 
změny klimatu a přizpůsobení se této 
změně, jakož i ke zlepšení udržitelnosti 
produkčních systémů a ke snížení dopadu 
odvětví vína Unie na životní prostředí, jak 
je uvedeno v čl. 57 písm. b).
5. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na pojištění 
sklizně podle čl. 58 odst. 1 prvního 
pododstavce písm. d): a) 80 % nákladů na 
pojistné hrazené producenty jako pojištění 
proti ztrátám způsobeným nepříznivými 
klimatickými jevy, které mohou být 
přirovnány k přírodním katastrofám; b) 
50 % nákladů na pojistné hrazené 
producenty jako pojištění proti:
i) ztrátám uvedeným v písmeni a) a 
ztrátám způsobeným jinými nepříznivými 
klimatickými jevy,
ii) ztrátám způsobeným napadením zvěří, 
chorobami rostlin nebo škůdci.
Finanční podporu Unie na pojištění 
sklizně lze poskytnout v případě, že 
dotčené platby pojistného plnění 
neposkytují producentům náhradu vyšší 
než 100 % utrpěné ztráty příjmů, s 
přihlédnutím k náhradám, které 
producenti případně obdrželi z jiných 
režimů podpory souvisejících s pojištěným 
rizikem.
Pojistné smlouvy ukládají příjemcům 
povinnost přijmout nezbytná opatření pro 
předcházení rizikům.
6. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na inovace 
uvedená v čl. 58 odst. 1 prvního 
pododstavce písm. e):
a) 50 % způsobilých investičních nákladů 
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v méně rozvinutých regionech;
b) 40 % způsobilých investičních nákladů 
v jiných než méně rozvinutých regionech;
c) 80 % způsobilých investičních nákladů 
v nejvzdálenějších regionech;
d) 65 % způsobilých investičních nákladů 
na menších ostrovech v Egejském moři. 
Finanční podpora Unie v maximální výši 
stanovené v prvním odstavci může být 
poskytnuta pouze mikropodnikům, malým 
a středním podnikům ve smyslu 
doporučení Komise 2003/361/ES a 
organizacím producentů uznaným podle 
nařízení (EU) č. 1308/2013.
Může však být poskytnuta všem podnikům 
se sídlem v nejvzdálenějších regionech a 
na menších ostrovech v Egejském moři. V 
případě podniků jiných než organizací 
producentů uznaných podle nařízení (EU) 
č. 1308/2013, na něž se nevztahuje čl. 2, 
odstavce 1 přílohy doporučení 
2003/361/ES a které mají méně než 750 
zaměstnanců nebo jejichž roční obrat je 
nižší než 200 milionů EUR, se maximální 
úrovně finanční podpory Unie stanovené 
v prvním pododstavci tohoto odstavce sníží 
na polovinu.
Odchylně od prvního odstavce tohoto 
odstavce může být finanční podpora Unie 
na investice uvedené v čl. 58 odst. 1 
prvního pododstavce písm. e) zvýšena až 
na 80 % způsobilých investičních nákladů 
u investic souvisejících s cílem přispět ke 
zmírňování změny klimatu a k 
přizpůsobení se této změně, jakož i ke 
zlepšení udržitelnosti produkčních 
systémů a ke snížení dopadu odvětví vína 
v Unii na životní prostředí, jak je uvedeno 
v čl. 57 písm. b).
Finanční podpora Unie se neposkytne 
podnikům nacházejícím se v obtížích ve 
smyslu sdělení Komise nazvaného 
„Pokyny pro státní podporu na záchranu 
a restrukturalizaci nefinančních podniků 
v obtížích“.
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6a) Finanční podpora Unie na 
poradenské služby dle čl. 58 odst. 1 
prvního pododstavce písm. f) může pokrýt 
nejvýše 50 % způsobilých výdajů.
7. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na informační, 
propagační a komunikační akce podle čl. 
58 odst. 1 prvního pododstavce písm. h) a 
k) 60 % způsobilých výdajů. Členské státy 
uvedené v čl. 56 odst. 1 mohou kromě 
toho stanovit národní příspěvek na typy 
intervencí uvedené v prvním odstavci, 
který může činit až 20 % způsobilých 
výdajů.
V případě mikropodniků, malých a 
středních podniků ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, které působí v 
odvětví vína, mohou členské státy stanovit 
národní příspěvek ve výši až 30 % 
způsobilých výdajů.
7a) Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] může finanční 
podpora Unie na opatření podle čl. 58 
odst. 1 prvního pododstavce písm. n) 
zaměřená proti škůdcům uvedeným v 
příloze II části B a v příloze IV části C 
prováděcího nařízení Komise (EU) 
2019/2072 pokrývat až 100 % způsobilých 
nákladů.
8. Komise přijme prováděcí akty, kterými 
stanoví finanční podporu Unie na 
destilaci vedlejších produktů vinifikace 
podle čl. 58 odst. 1 prvního pododstavce 
písm. g) v souladu se zvláštními pravidly 
stanovenými v čl. 60 odst. 3. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 153 odst. 2.
Článek 60 Zvláštní pravidla pro finanční 
podporu Unie pro odvětví vína
1. Členské státy uvedené v článku 56 
zajistí, aby finanční podpora Unie na 
pojištění úrody nenarušovala 
hospodářskou soutěž na pojistném trhu.
2. Členské státy uvedené v článku 56 
vytvoří systém založený na objektivních 
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kritériích, kterým se zajistí, aby zelená 
sklizeň nevedla k náhradě pro jednotlivé 
producenty, která by přesahovala mezní 
hodnotu stanovenou v čl. 59 odst. 3.
3. Výše podpory Unie na destilaci 
vedlejších produktů vinifikace podle čl. 58 
odst. 1 prvního pododstavce písm. g) se 
stanoví na procenta objemová a na 
hektolitr vyrobeného alkoholu.
Na objem alkoholu obsaženého ve 
vedlejších produktech určených k 
destilaci, který přesáhne 10 % objemových 
alkoholu ve vyrobeném víně, se 
neposkytuje žádná finanční podpora Unie. 
Členské státy uvedené v článku 56 zajistí, 
aby finanční podpora Unie na destilaci 
vedlejších produktů vinifikace byla 
vyplácena lihovarům, které zpracovávají 
vedlejší produkty vinifikace dodané k 
destilaci na surový alkohol s obsahem 
alkoholu nejméně 92 % objemových.
Finanční podpora Unie zahrnuje 
jednorázovou částku určenou k náhradě 
nákladů na sběr těchto vedlejších 
produktů vinifikace. Tato částka se z 
lihovaru převede na producenta, pokud 
příslušné náklady nese producent. 
Členské státy uvedené v článku 56 zajistí, 
aby se alkohol získaný destilací vedlejších 
produktů vinifikace, na kterou byla 
přidělena finanční podpora Unie, použil 
výhradně pro průmyslové nebo 
energetické účely, které nenarušují 
hospodářskou soutěž.
4. Členské státy uvedené v článku 56 ve 
svých plánech NRP zajistí, aby bylo v 
souladu s cíli stanovenými v článkem 57 
vyčleněno ke splnění cílů zaměřených na 
ochranu životního prostředí, 
přizpůsobování se změně klimatu, 
zlepšování udržitelnosti produkčních 
systémů a procesů, snižování 
environmentálního dopadu odvětví vína v 
Unii, úspory energie a zvyšování celkové 
energetické účinnosti v odvětví vína 
nejméně 5 % výdajů a přijato alespoň 
jedno opatření. “ […]
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Vkládá se nová příloha, která zní: 
„PŘÍLOHA xx1 PŘÍDĚLY ČLENSKÝCH 
STÁTŮ (NA ROZPOČTOVÝ ROK) PRO 
TYPY INTERVENCÍ V ODVĚTVÍ VÍNA 
PODLE ČLÁNKU 56 EUR (v běžných 
cenách)
Bulharsko 25 721 000
Česko 4 954 000
Německo 37 381 000
Řecko 23 030 000
Španělsko 202 147 000
Francie 269 628 000
Chorvatsko 10 410 000
Itálie 323 883 000
Kypr 4 465 000
Litva 43 000
Maďarsko 27 970 000
Rakousko 13 155 000
Portugalsko 62 670 000
Rumunsko 45 844 000
Slovinsko 4 849 000
Slovensko 4 887 000

Or. fr

Pozměňovací návrh 470
Céline Imart

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola II a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7e) V části II kapitole III se vkládají 
nové články, které zní:
„KAPITOLA IIIa ODVĚTVÍ VÍNA
Článek 56 Oblast působnosti
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Tato kapitola stanoví pravidla týkající se 
druhů intervencí v odvětví vína, na které 
odkazuje čl. 1 odst. 2 písm. l).
Článek 57 Povinné typy intervencí
Typy intervencí v odvětví vína 
podle článku 56 jsou povinné pro členské 
státy uvedené v příloze xx1.
Článek 58 Cíle v odvětví vína
Členské státy uvedené v článku 57 sledují 
v odvětví vína jeden nebo více těchto cílů:
a) zlepšení hospodářské udržitelnosti a 
konkurenceschopnosti unijních 
producentů vína; tento cíl se vztahuje ke 
specifickým cílům stanoveným v čl. 3 
písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
[NRP];
b) přispívání ke zmírňování dopadů změny 
klimatu a k přizpůsobování se této změně, 
jakož i ke zlepšování udržitelnosti systémů 
produkce a zmírňování 
environmentálního dopadu odvětví vína v 
Unii, zejména prostřednictvím podpory 
pěstitelů vína při snižování využívání 
vstupů a zavádění metod a postupů 
pěstování, které jsou z hlediska životního 
prostředí udržitelnější; tyto cíle se vztahují 
ke specifickým cílům uvedeným v čl. 3 
písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
[NRP];
c) zlepšení podmínek zaměstnávání 
a prosazování povinností zaměstnavatele, 
jakož i požadavků na bezpečnost 
a ochranu zdraví při práci v souladu se 
směrnicemi 89/391/EHS, 2009/104/ES 
a (EU) 2019/1152;
d) zlepšení výkonnosti vinařských podniků 
v Unii a jejich schopnosti přizpůsobovat 
se požadavkům trhu a zvýšení jejich 
dlouhodobé konkurenceschopnosti v 
oblasti produkce výrobků z révy vinné a 
jejich uvádění na trh, zejména úspor 
energie, celkové energetické účinnosti a 
udržitelných procesů; tyto cíle se vztahují 
ke specifickým cílům uvedeným v čl. 3 
písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
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[NRP];
e) přispívání k obnovení rovnováhy 
nabídky a poptávky na unijním trhu s 
vínem, s cílem předcházet krizím na trhu; 
tento cíl se vztahuje ke specifickému cíli 
uvedenému v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 
202X/XXXX [NRP];
f) přispívání k zabezpečení příjmů 
unijních producentů, pokud jim vzniknou 
ztráty v důsledku přírodních katastrof, 
nepříznivých klimatických jevů a 
napadení zvěří, chorobami nebo škůdci; 
tento cíl se vztahuje ke specifickému cíli 
uvedenému v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 
202X/XXXX [NRP];
g) zvyšování prodejnosti a 
konkurenceschopnosti unijních výrobků z 
révy vinné, zejména vývojem inovativních 
výrobků, procesů a technologií a 
dodáváním přidané hodnoty v jakémkoli 
článku dodavatelského řetězce; tento cíl 
může zahrnovat i předávání znalostí a 
vztahuje se ke specifickým cílům 
uvedeným v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 
202X/XXXX [NRP];
h) zachování používání vedlejších 
produktů vinifikace pro průmyslové a 
energetické účely s cílem zajistit jakost 
vína Unie a současně i ochranu životního 
prostředí; tento cíl se vztahuje ke 
specifickým cílům uvedeným v čl. 3 písm. 
d) nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP];
i) přispívání ke zvyšování povědomí 
spotřebitelů o odpovědné spotřebě vína a o 
unijních režimech jakosti vína; tento cíl se 
vztahuje ke specifickým cílům uvedeným v 
čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
[NRP];
j) zvýšení konkurenceschopnosti unijních 
výrobků z révy vinné ve třetích zemích, 
včetně otevírání a diverzifikace trhů s 
vínem; tento cíl se vztahuje ke specifickým 
cílům uvedeným v čl. 3 písm. d) nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP];
k) přispívání ke zvyšování odolnosti 
producentů vůči výkyvům trhu; tento cíl 
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se vztahuje ke specifickému cíli 
uvedenému v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 
202X/XXXX [NRP].
Článek 59 Typy intervencí v odvětví vína
1. K jednotlivým cílům zvoleným z cílů 
stanovených v článku 58 si členské státy 
uvedené v článku 57 ve svých plánech 
NRP zvolí jeden nebo více těchto typů 
intervencí:
a) restrukturalizace a přeměna vinic, což 
je postup spočívající v jedné nebo více 
následujících činností:
i) změna odrůdové skladby, rovněž 
prostřednictvím přeštěpování, zejména za 
účelem zlepšení kvality nebo 
environmentální udržitelnosti, z důvodů 
přizpůsobení se změně klimatu, a to 
zvýšením odolnosti vinic vůči změně 
klimatu, nebo pro posílení genetické 
rozmanitosti;
ii) přemístění vinic;
iii) opětovnou výsadbu vinic, je-li 
nezbytná v důsledku povinného vyklučení 
ze zdravotních nebo fytosanitárních 
důvodů na pokyn příslušného orgánu 
členského státu;
iv) zdokonalení technik obhospodařování 
vinic, zejména zavedení pokročilých 
systémů udržitelné produkce, včetně 
omezení používání pesticidů, avšak s 
výjimkou běžné obměny vinic po skončení 
přirozené životnosti révy spočívající v 
opětovné výsadbě stejné odrůdy révy vinné 
v rámci stejného systému pěstování;
b) investice do hmotného a nehmotného 
majetku v oblasti vinařských systémů, s 
výjimkou operací odpovídajících typu 
intervence uvedenému v bodě a), do 
zařízení na zpracování, infrastrukturu 
vinařského závodu a do struktur a 
nástrojů pro uvádění na trh, zejména v 
rámci vinařského cestovního ruchu;
c) zelenou sklizeň, tedy úplné zničení nebo 
odstranění nezralých vinných hroznů, 
čímž se sníží výnos dané plochy na nulu, 
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za což se nepovažuje nesklizení 
spočívajícího v ponechání vinných hroznů 
obchodní jakosti na révových keřích 
na konci běžného produkčního cyklu.
d) pojištění sklizně proti ztrátám příjmů 
způsobeným nepříznivými klimatickými 
jevy srovnatelnými s přírodními 
katastrofami, nepříznivými klimatickými 
jevy, škodami způsobenými zvířaty, 
chorobami rostlin nebo napadením 
škůdci;
e) hmotné a nehmotné investice do 
inovací spočívající ve vývoji inovativních 
produktů, včetně produktů a vedlejších 
produktů pocházejících z vinifikace, 
inovativních postupů a technologií pro 
výrobu vinařských produktů a digitální 
transformaci těchto postupů a technologií, 
jakož i další investice přinášející přidanou 
hodnotu ve všech fázích dodavatelského 
řetězce, zejména s ohledem na výměnu 
znalostí a přispění k přizpůsobení se 
změně klimatu;
f) poradenské služby, zejména pokud jde o 
pracovní podmínky, povinnosti 
zaměstnavatelů a bezpečnost a ochranu 
zdraví při práci, přímý prodej, 
environmentální udržitelnost a 
diverzifikaci mimo oblast výroby vína;
g) destilaci vedlejších výrobků 
pocházejících z vinifikace, prováděnou v 
souladu s podmínkami uvedenými v 
příloze VIII části II oddíle D;
h) informační opatření týkající se vín z 
Unie, která se provádějí v členských 
státech a spočívají v jedné nebo více z 
následujících akcí a činností:
i) podpora odpovědné konzumace vína 
nebo propagace systémů kvality Unie, 
zejména označení původu a zeměpisných 
označení;
ii) vztahy s veřejností, propagační či 
reklamní opatření, která především 
zdůrazňují vysokou kvalitu produktů 
Unie, zejména pokud jde o jakost, 
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bezpečnost potravin či životní prostředí;
iii) účast na akcích, veletrzích nebo 
výstavách mezinárodního významu;
iv) propagace povolání vinaře a s ním 
spojených dovedností;
i) opatření zaměřená na posílení pověsti 
unijních vinařských oblastí podporou 
vinařského cestovního ruchu v 
produkčních regionech, která provádějí 
organizace působící ve vinařském odvětví 
uvedené v článcích 152, 156 a 157 
nařízení (EU) č. 1308/2013, vinařské 
podniky, mezioborové organizace uznané 
členskými státy v odvětví vína, seskupení 
producentů, která spravují chráněné 
označení původu a chráněné zeměpisné 
označení v souladu s články 32 a 33 
nařízení (EU) 2024/1143 Evropského 
parlamentu a Rady, nebo jakákoli jiná 
profesní organizace, organizace 
producentů vína nebo sdružení organizací 
producentů vína zřízené členskými státy v 
jejich plánech NRP;
j) akce realizované mezioborovými 
organizacemi uznanými členskými státy v 
odvětví vína, jejichž cílem je zlepšit znalost 
trhu;
k) propagační a komunikační činnosti 
prováděné ve třetích zemích, spočívající v 
jedné nebo více z následujících akcí a 
činností, jejichž cílem je zlepšit 
konkurenceschopnost odvětví vína a 
otevřít, diverzifikovat nebo upevnit trhy:
i) vztahy s veřejností, propagační či 
reklamní opatření, která především 
zdůrazňují vysokou kvalitu produktů 
Unie, zejména pokud jde o jakost, 
bezpečnost potravin či životní prostředí;
ii) účast na akcích, veletrzích nebo 
výstavách mezinárodního významu;
iii) informační kampaně, zaměřené 
zejména na režimy Unie týkající se 
označení původu, zeměpisných označení a 
ekologické produkce;
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iv) studie o nových trzích potřebných pro 
rozšiřování odbytu;
v) studie vyhodnocující výsledky 
informačních a propagačních opatření;
vi) příprava technické dokumentace, 
včetně laboratorních zkoušek a posudků, 
týkající se enologických postupů, 
fytosanitárních a hygienických pravidel, 
jakož i dalších požadavků třetích zemí na 
dovoz produktů odvětví vína, s cílem 
předcházet omezením přístupu na trhy 
třetích zemí nebo tento přístup umožnit;
l) dočasná a klesající podpora na pokrytí 
správních nákladů na založení 
vzájemných fondů; m) investice do 
hmotných a nehmotných aktiv zaměřené 
na posílení udržitelnosti vinařské výroby 
prostřednictvím:
i) zlepšení využívání vody a hospodaření s 
ní;
ii) přechodu na ekologickou produkci;
iii) zavádění integrovaných produkčních 
technik;
iv) nákupu vybavení pro precizní nebo 
digitalizované metody produkce;
v) přispívání k ochraně půdy a zvyšování 
půdní sekvestrace uhlíku;
vi) vytváření nebo udržování stanovišť 
příznivých pro biologickou rozmanitost 
nebo údržbu krajiny, včetně ochrany 
jejích historických prvků; nebo
vii) snižování produkce odpadů a 
zlepšování nakládání s odpady;
n) činnosti v oblasti monitorování, 
diagnostiky, odborné přípravy, 
komunikace a výzkumu zaměřené na 
prevenci šíření příslušných škodlivých 
organismů uvedených v příloze II části B 
a v příloze IV části C prováděcího 
nařízení Komise (EU) 2019/2072, 
prováděné organizacemi producentů 
uznanými podle článků 152 a 154 
nařízení (EU) č. 1308/2013, 
mezioborovými organizacemi uznanými 
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členskými státy podle článků 157 a 158 
uvedeného nařízení, nebo seskupeními 
producentů spravujícími chráněná 
označení původu a chráněná zeměpisná 
označení v souladu s články 32 a 33 
nařízení (EU) 2024/1143; nebo
o) trvalé vyklučení produktivních vinic, tj. 
úplné odstranění všech révových keřů na 
dané ploše. Pro účely prvního odstavce 
písm. a) mohou členské státy ve svých 
plánech NRP stanovit specifické 
agronomické nebo vinařské podmínky či 
jakékoli jiné podmínky, které zajistí, že 
změna odrůdové skladby, přemístění vinic, 
opětovná výsadba vinic nebo zdokonalení 
technik obhospodařování vinic prováděné 
v rámci tohoto typu intervencí nepovedou 
ke zvýšení výnosu vinice, která má být 
znovu vysázena.
Odst. 1 písm. b) se vztahuje pouze na vína 
s chráněným označením původu nebo s 
chráněným zeměpisným označením nebo 
na vína s označením moštové odrůdy.
Propagační a komunikační akce uvedené 
v prvním odstavci písmenu k) jsou časově 
omezeny na tři roky.
Členské státy mohou rozhodnout o jejich 
dvojím prodloužení trvání, a to vždy o 
maximálně tři roky. Každý příjemce může 
získat podporu na různé operace 
prováděné na stejném trhu v rámci typů 
intervencí uvedených v prvním odstavci 
písmenu k) po dobu nejvýše devíti po sobě 
jdoucích let.
Pro účely prvního odstavce písm. k) může 
členský stát považovat propagační a 
komunikační akce prováděné ve třetí zemi 
za akce, které pokrývají celé území dané 
třetí země, správní část tohoto území nebo 
určitý typ trhu v dané třetí zemi, jak jej 
definuje daný členský stát.
Členské státy, které ve svých plánech NRP 
zvolí typy intervencí uvedené v prvním 
odstavci, písmeno k), zajistí, aby malí 
producenti měli přístup k financování v 
rámci těchto typů intervencí, a to 
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prostřednictvím příslušných opatření, jako 
je zavedení zjednodušených postupů nebo 
stanovení objektivních a 
nediskriminačních prioritních kritérií pro 
nové příjemce, nové trhy a nové produkty. 
Pro účely odst. 1 písm. o) nesmějí 
producenti, kteří v souladu s tímto 
článkem vyklučili produktivní vinice, 
žádat o povolení pro novou výsadbu 
v souladu s článkem 64 po dobu deseti 
hospodářských let následujících po roce, 
v němž došlo k vyklučení.
Jsou-li tito producenti držiteli platného 
povolení pro novou výsadbu, členský stát 
toto povolení zruší, jakmile je žádost o 
podporu pro vyklučení schválena.
Členské státy mohou z oblasti působnosti 
tohoto typu intervence vyloučit oblasti, 
v nichž hrají vinice důležitou roli 
z hlediska ochrany životního prostředí 
a zachování krajiny nebo ze 
socioekonomických důvodů.
2. Členské státy uvedené v článku 57 ve 
svých plánech NRP odůvodní svou volbu 
specifických cílů a typů intervencí v 
odvětví vína. V rámci zvolených typů 
intervencí členské státy jednotlivé 
intervence upřesní. Členské státy, které se 
rozhodly pro typy intervencí uvedené v 
odst. 1 prvního pododstavce písm. k) 
tohoto článku, stanoví konkrétní 
podmínky pro informační a propagační 
akce a činnosti, zejména pokud jde o 
jejich maximální trvání.
3. Členské státy uvedené v článku 57 
stanoví v plánech NRP harmonogram 
provádění zvolených typů intervencí, 
jednotlivé intervence a obecnou finanční 
tabulku s uvedením zdrojů, které mají být 
použity, a předpokládané přidělení zdrojů 
na zvolené typy intervencí a na jednotlivé 
intervence v souladu s finančními příděly 
stanovenými v příloze xx1. Článek 60 
Zvláštní pravidla pro finanční podporu 
Unie pro odvětví vína.
1. Členské státy uvedené v článku 57 
zajistí, aby finanční podpora Unie určená 
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na pojištění sklizně nenarušovala 
hospodářskou soutěž na pojistném trhu.
2. Členské státy uvedené v článku 57 
vytvoří systém založený na objektivních 
kritériích, kterým se zajistí, aby zelená 
sklizeň nevedla k náhradě pro jednotlivé 
producenty, která by přesahovala mezní 
hodnotu stanovenou v nařízení (EU) […] 
[NRP].
3. Výše podpory Unie na destilaci 
vedlejších produktů vinifikace podle čl. 59 
odst. 1 prvního pododstavce písm. g) se 
stanoví na procenta objemová a na 
hektolitr vyrobeného alkoholu. Na objem 
alkoholu obsaženého ve vedlejších 
produktech určených k destilaci, který 
přesáhne 10 % objemových alkoholu ve 
vyrobeném víně, se neposkytuje žádná 
finanční podpora Unie. Členské státy 
uvedené v článku 57 zajistí, aby finanční 
podpora Unie na destilaci vedlejších 
produktů vinifikace byla vyplácena 
lihovarům, které zpracovávají vedlejší 
produkty vinifikace dodané k destilaci na 
surový alkohol s obsahem alkoholu 
nejméně 92 % objemových.
Finanční podpora Unie zahrnuje 
jednorázovou částku určenou k náhradě 
nákladů na sběr těchto vedlejších 
produktů vinifikace. Tato částka se z 
lihovaru převede na producenta, pokud 
příslušné náklady nese producent. 
Členské státy uvedené v článku 57 zajistí, 
aby se alkohol získaný destilací vedlejších 
produktů vinifikace, na kterou byla 
přidělena finanční podpora Unie, použil 
výhradně pro průmyslové nebo 
energetické účely, které nenarušují 
hospodářskou soutěž.
4. Členské státy uvedené v článku 57 ve 
svých plánech NRP zajistí, aby bylo v 
souladu s cíli stanovenými v článkem 58 
vyčleněno ke splnění cílů zaměřených na 
ochranu životního prostředí, 
přizpůsobování se změně klimatu, 
zlepšování udržitelnosti produkčních 
systémů a procesů, snižování 
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environmentálního dopadu odvětví vína v 
Unii, úspory energie a zvyšování celkové 
energetické účinnosti v odvětví vína 
nejméně 5 % výdajů a přijato alespoň 
jedno opatření.
Vkládá se nová příloha, která zní: 
„PŘÍLOHA xx1 ČLENSKÉ STÁTY, VE 
KTERÝCH JSOU INTERVENCE V 
ODVĚTVÍ VÍNA PODLE ČLÁNKU 57 
POVINNÉ Bulharsko Česká republika 
Německo
Řecko
Španělsko
Francie
Chorvatsko
Itálie
Kypr
Litva
Maďarsko
Rakousko
Portugalsko
Rumunsko
Slovinsko
Slovensko

Or. fr

Pozměňovací návrh 471
Céline Imart

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola II a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7f) V hlavě II se vkládají nové články, 
které znějí:
„KAPITOLA IIIa – PŘÍDĚLY 
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ČLENSKÝCH STÁTŮ V OBLASTI VÍNA
Článek 58 Oblast působnosti
Tato kapitola stanoví pravidla pro 
finanční příděly na intervence v odvětví 
vína podle čl. 1 odst. 2 bod l).
Článek 59 Povinné typy intervencí
Typy intervencí podle článku 31 jsou v 
odvětví vína pro členské státy uvedené v 
příloze xx1 povinná.
Článek 60 Finanční příděly na intervence 
v odvětví vína Finanční podpora Unie pro 
typy intervencí v odvětví vína je členským 
státům přidělována v souladu s přílohou 
xx1.
Vkládá se nová příloha, která zní: 
„PŘÍLOHA xx1 PŘÍDĚLY ČLENSKÝCH 
STÁTŮ (NA ROZPOČTOVÝ ROK) PRO 
TYPY INTERVENCÍ V ODVĚTVÍ VÍNA 
PODLE ČLÁNKU 60 EUR (v běžných 
cenách)
Bulharsko 25 721 000
Česko 4 954 000
Německo 37 381 000
Řecko 23 030 000
Španělsko 202 147 000
Francie 269 628 000
Chorvatsko 10 410 000
Itálie 323 883 000
Kypr 4 465 000
Litva 43 000
Maďarsko 27 970 000
Rakousko 13 155 000 Portugalsko 62 670 
000
Rumunsko 45 844 000
Slovinsko 4 849 000
Slovensko 4 887 000

Or. fr
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Pozměňovací návrh 472
Céline Imart

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola II a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7g) V části 2 se vkládá kapitola IIIa, 
která zní:
„KAPITOLA IIIa PODPORA UNIE PRO 
ODVĚTVÍ VÍNA Článek 59 Finanční 
podpora Unie pro odvětví vína
1. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic podle čl. 
31 odst. 1 prvního pododstavce písmeno n) 
50 % skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic nebo 75 
% skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic v méně 
rozvinutých regionech. Tato finanční 
podpora nicméně může u strmých svahů a 
teras v oblastech se sklonem vyšším než 40 
% dosáhnout až 60 % skutečných nákladů 
na restrukturalizaci a přeměnu vinic nebo 
až 80 % skutečných nákladů na 
restrukturalizaci a přeměnu vinic v méně 
rozvinutých regionech. Podpora se může 
poskytovat pouze v podobě náhrady 
producentům za ztrátu příjmů v důsledku 
provádění intervence a příspěvku na 
náklady na restrukturalizaci a přeměnu.
Náhrada producentům za ztrátu příjmů v 
důsledku provádění intervence může 
pokrýt až 100 % příslušné ztráty a může se 
poskytovat jednou z těchto forem:
a) povolení souběžné existence starých a 
nových vinic po dobu nejvýše tří let;
b) finanční kompenzace na maximální 
dobu, která nepřesáhne tři roky. Odchylně 
od prvního a druhého odstavce tohoto 
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odstavce může finanční podpora Unie 
pokrýt maximálně 80 % skutečných 
nákladů na restrukturalizaci a přeměnu 
vinic, pokud je tento zásah spojen s cílem 
přispět k přizpůsobení se změně klimatu, 
jak je uvedeno v čl. 3, písmeno d) nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP].
2. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na investice podle 
čl. 31 odst. 1 prvního pododstavce písm. a) 
a článku 13 [Investice ve prospěch 
zemědělců] nařízení (EU) 202X/XXXX 
[SZP]:
a) 50 % způsobilých investičních nákladů 
v méně rozvinutých regionech;
b) 40 % způsobilých investičních nákladů 
v jiných než méně rozvinutých regionech;
c) 75 % způsobilých investičních nákladů 
v nejvzdálenějších regionech;
d) 65 % způsobilých investičních nákladů 
na menších ostrovech v Egejském moři.
Finanční podpora Unie v maximální výši 
stanovené v prvním odstavci může být 
poskytnuta pouze mikropodnikům, malým 
a středním podnikům ve smyslu 
doporučení Komise 2003/361/ES a 
organizacím producentů uznaným podle 
nařízení (EU) č. 1308/2013. Může však 
být poskytnuta všem podnikům se sídlem v 
nejvzdálenějších regionech a na menších 
ostrovech v Egejském moři. V případě 
podniků jiných než organizací producentů 
uznaných podle nařízení (EU) č. 
1308/2013, na něž se nevztahuje čl. 2, 
odstavce 1 přílohy doporučení 
2003/361/ES a které mají méně než 750 
zaměstnanců nebo jejichž roční obrat je 
nižší než 200 milionů EUR, se maximální 
úrovně finanční podpory Unie stanovené 
v prvním pododstavci tohoto odstavce sníží 
na polovinu.
Odchylně od prvního pododstavce tohoto 
odstavce může být finanční podpora Unie 
na investice podle čl. 31 odst. 1 prvního 
pododstavce písm. a) a článku 13 
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[Investice ve prospěch zemědělců] 
nařízení (EU) 202X/XXXX [SZP] zvýšena 
až na 80 % způsobilých investičních 
nákladů u investic souvisejících s cílem 
přispět ke zmírňování změny klimatu a k 
přizpůsobení se této změně, jakož i ke 
zlepšení udržitelnosti produkčních 
systémů a ke snížení dopadu odvětví vína 
v Unii na životní prostředí, jak je uvedeno 
v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) 202X/XXXX 
[NRP]. Finanční podpora Unie se 
neposkytne podnikům nacházejícím se v 
obtížích ve smyslu sdělení Komise 
nazvaného „Pokyny pro státní podporu na 
záchranu a restrukturalizaci nefinančních 
podniků v obtížích“.
3. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na zelenou sklizeň 
podle čl. 31 odst. 1 prvního pododstavci, 
písmeno k), nepřesáhne 50 % celkových 
přímých nákladů na zničení nebo 
odstranění vinných hroznů a ztráty příjmů 
spojené s tímto zničením nebo 
odstraněním.
4. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] může finanční 
podpora Unie na poradenské služby 
uvedené v čl. 31 odst. 1 prvním 
pododstavci písm. c) pokrýt nejvýše 50 % 
způsobilých výdajů.
5. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] nepřesáhne 
finanční podpora Unie na informační, 
propagační a komunikační akce podle čl. 
31 odst. 1 prvního pododstavce písm. d) 60 
% způsobilých výdajů.
Členské státy uvedené v čl. 56 odst. 1 
mohou kromě toho stanovit národní 
příspěvek na typy intervencí uvedené v 
prvním odstavci, který může činit až 20 % 
způsobilých výdajů. V případě 
mikropodniků, malých a středních 
podniků ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES, které působí v odvětví vína, 
mohou členské státy stanovit národní 
příspěvek ve výši až 30 % způsobilých 
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výdajů.
6. Odchylně od čl. 35 odst. 8 nařízení 
(EU) 202X/XXXX [NRP] může finanční 
podpora Unie na opatření proti škůdcům 
podle přílohy II části B a přílohy IV části 
C prováděcího nařízení Komise (EU) 
2019/2072 pokrývat až 100 % způsobilých 
nákladů.
7. Komise přijme prováděcí akty, kterými 
stanoví finanční podporu Unie na 
destilaci vedlejších produktů vinifikace 
podle čl. 31 odst. 1 prvního pododstavce 
písm. o) v souladu se zvláštními pravidly 
stanovenými v čl. 60 odst. 3.
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle článku 24 
nařízení (EU) 202X/XXXX [SZP]. Článek 
60 Zvláštní pravidla pro finanční podporu 
Unie pro odvětví vína 1. Členské státy 
uvedené v článku 56 vytvoří systém 
založený na objektivních kritériích, 
kterým se zajistí, aby zelená sklizeň 
nevedla k náhradě pro jednotlivé 
producenty, která by přesahovala mezní 
hodnotu stanovenou v čl. 59 odst. 3.
2. Výše podpory Unie na destilaci 
vedlejších produktů vinifikace podle čl. 31 
odst. 1 prvního pododstavce písm. o) se 
stanoví na procenta objemová a na 
hektolitr vyrobeného alkoholu. Na objem 
alkoholu obsaženého ve vedlejších 
produktech určených k destilaci, který 
přesáhne 10 % objemových alkoholu ve 
vyrobeném víně, se neposkytuje žádná 
finanční podpora Unie.
Členské státy zajistí, aby finanční podpora 
Unie na destilaci vedlejších produktů 
vinifikace byla vyplácena lihovarům, které 
zpracovávají vedlejší produkty vinifikace 
dodané k destilaci na surový alkohol s 
obsahem alkoholu nejméně 92 % 
objemových. Finanční podpora Unie 
zahrnuje jednorázovou částku určenou k 
náhradě nákladů na sběr těchto vedlejších 
produktů vinifikace.
Tato částka se z lihovaru převede na 
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producenta, pokud příslušné náklady nese 
producent. Členské státy zajistí, aby se 
alkohol získaný destilací vedlejších 
produktů vinifikace, na kterou byla 
přidělena finanční podpora Unie, použil 
výhradně pro průmyslové nebo 
energetické účely, které nenarušují 
hospodářskou soutěž.
3. Členské státy ve svých plánech PNR 
zajistí, aby bylo v souladu s cíli 
stanovenými v článku 57 vyčleněno ke 
splnění cílů zaměřených na ochranu 
životního prostředí, přizpůsobování se 
změně klimatu, zlepšování udržitelnosti 
produkčních systémů a procesů, snižování 
environmentálního dopadu odvětví vína v 
Unii, úspory energie a zvyšování celkové 
energetické účinnosti v odvětví vína 
nejméně 5 % výdajů a přijato alespoň 
jedno opatření. “

Or. fr

Pozměňovací návrh 473
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola II a – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Typy intervencí uvedené v nařízení (EU) 
…/… [nařízení o NRPF]

Podpora určená na dodávání ovoce 
a zeleniny a mléka a mléčných výrobků 
do vzdělávacích zařízení

Or. en

Odůvodnění

Projekt Ovoce, zelenina a mléko do škol je ze své podstaty součástí zemědělské politiky. Tento 
projekt, který byl zaveden a rozvíjen v rámci společné organizace trhů, hraje zásadní 
strukturální úlohu v propojování budoucích spotřebitelů s evropskými zemědělskými 
producenty, při stabilizaci vnitrostátních trhů a v podpoře udržitelných stravovacích návyků. 
Z důvodů jak soudržnosti předpisů, tak provozní efektivnosti je nezbytné, aby tato politika 
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zůstala zakotvena v rámci společné organizace trhů.

Pozměňovací návrh 474
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola II a – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Typy intervencí uvedené v nařízení (EU) 
…/… [nařízení o NRPF]

Podpora určená na dodávání ovoce 
a zeleniny a mléka a mléčných výrobků 
do vzdělávacích zařízení

Or. en

Pozměňovací návrh 475
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola II a – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Typy intervencí uvedené v nařízení (EU) 
…/… [nařízení o NRPF]

Odvětvové intervence a školní projekt EU

Or. en

Odůvodnění

Zahrnuto v nařízení o společné organizaci trhů.

Pozměňovací návrh 476
Georgiana Teodorescu
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola IIa – Oddíl 1 – Nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obecná ustanovení vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 477
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Kapitola IIa – Oddíl 1 – Nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obecná ustanovení vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 478
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 26 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 26 vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 479
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 26 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 26 vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 480
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 26 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Oblast působnosti vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 481
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato kapitola stanoví pravidla pro typy 
intervencí stanovené v nařízení (EU) 
…/… [nařízení o NRPF] týkající se 
školního projektu EU a některých odvětví 
uvedených v článku 1 tohoto nařízení.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 482
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato kapitola se vztahuje na podporu 
Unie financovanou z Fondu národních a 
regionálních partnerství (dále jen „fond“) 
na intervence uvedené v plánech 
národního a regionálního partnerství 
(dále jen „plány NRP“) vypracovaných 
členským státem a schválených Komisí na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 483
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 26 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Není-li v této kapitole stanoveno jinak, 
nařízení (EU) …/… [nařízení o NRPF] a 
nařízení (EU) …/… [nařízení o 
výkonnosti] a ustanovení přijatá na jejich 
základě se použijí na typy intervencí 
uvedené v této kapitole.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 484
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se podpory Unie určené pro školní 
projekt EU.

Na období od 1. ledna 2028 do 31. 
prosince 2034 bude vyčleněna specifická 
částka ve výši nejméně 1 757 000 000 
EUR v běžných cenách.
Tato částka bude jasně označena, bude 
doplňkem přídělů určených na ostatní 
intervence v rámci společné zemědělské 
politiky (SZP) a nebude možné ji převést 
na jiné cíle.

Or. es

Pozměňovací návrh 485
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se podpory Unie poskytované na 
podporu distribuce zemědělských 
produktů dětem ve vzdělávacích zařízeních 
a na doprovodná vzdělávací opatření s 
cílem zvýšit spotřebu vybraných 
zemědělských produktů a zlepšit stravovací 
návyky dětí (dále jen „školní projekt EU“). 
Tato podpora je financována z výlučné, 
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účelově vázané rozpočtové položky v 
rámci fondu, která je plně vyhrazena pro 
školní projekt a její výše činí 1 757 
milionů EUR.

Or. en

Pozměňovací návrh 486
Elsi Katainen, Asger Christensen, Ciaran Mullooly

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pro členské 
státy, jež je chtějí začlenit do svých plánů 
NRP, pravidla týkající se typů intervencí v 
plánech NRP, která mají podpořit 
distribuci zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí, 
zvýšit povědomí o zdravých a udržitelných 
stravovacích návycích a zlepšit 
informovanost o místních a sezónních 
produktech (dále jen „školní projekt EU“).

Or. en

Odůvodnění

Školní projekt EU by měl zůstat pro členské státy dobrovolný, jak je tomu v současné době, a 
měla by se snížit administrativní zátěž projektu. Měla by být zohledněna zvláštní situace 
členských států, které již poskytují bezplatné školní stravování.

Pozměňovací návrh 487
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí, podporu Unie s 
finančním krytím vyčleněným na školní 
projekty ve výši nejméně 1,757 miliardy 
EUR, která má podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

Or. en

Odůvodnění

Školní projekty EU by měly být i nadále financovány prostřednictvím zvláštní rozpočtové 
položky EU, aby byly zajištěny rovné podmínky pro všechny členské státy a účinné provádění 
projektu.

Pozměňovací návrh 488
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van Leeuwen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí, která mají 
podpořit distribuci zemědělských produktů 
dětem ve vzdělávacích zařízeních s cílem 
zvýšit spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“), přičemž 
jsou financovány ze zvláštního finančního 
krytí v rámci fondu, odděleného od 
účelově vázaných prostředků na 
zemědělství.

Or. en
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Pozměňovací návrh 489
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu zdravých, výživných a 
rostlinných zemědělských produktů a 
zlepšit stravovací návyky dětí (dále jen 
„školní projekt EU“).

Or. en

Pozměňovací návrh 490
Pekka Toveri

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pro členské 
státy, jež je chtějí začlenit do svých plánů 
NRP, pravidla, která mají podpořit 
distribuci zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

Or. en
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Pozměňovací návrh 491
Willemien Koning

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

1. Tento oddíl stanoví pravidla 
týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“). Finanční 
pomoc Unie na tyto intervence se 
poskytuje ze zvláštního finančního krytí 
Unie, které není dále rozčleněno na 
vnitrostátní krytí a na které se nevztahují 
pravidla týkající se vnitrostátního 
příspěvku stanovená v nařízení (EU) 
…/… [čl. 20 odst. 4 nařízení o NRP].

Or. en

Odůvodnění

Školní projekt se opírá o stabilní zvláštní finanční krytí Unie, které zaručuje víceletá ujednání 
o plnění pro vzdělávací zařízení. Začlenění tohoto rozpočtu do nepřidělených vnitrostátních 
krytí v kombinaci s povinným vnitrostátním příspěvkem vede k rozpočtové nejistotě, a tento 
projekt tak musí soutěžit s jinými intervencemi. Aby bylo zajištěno nepřetržité a jednotné 
fungování na vnitřním trhu, musí být financování i nadále oddělené.

Pozměňovací návrh 492
Eric Sargiacomo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tento oddíl stanoví pravidla 1. Tento oddíl stanoví pravidla 
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týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“).

týkající se typů intervencí v plánech NRP, 
která mají podpořit distribuci 
zemědělských produktů dětem ve 
vzdělávacích zařízeních s cílem zvýšit 
spotřebu vybraných zemědělských 
produktů a zlepšit stravovací návyky dětí 
(dále jen „školní projekt EU“). Provádění 
tohoto projektu je povinné, s výjimkou 
členských států, které mají zavedený 
vnitrostátní projekt bezplatného 
stravování ve školách pokrývajícím celou 
populaci. Tyto členské státy se nicméně 
podílejí na sdílení informací dle odstavce 
6.

Or. fr

Pozměňovací návrh 493
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastníky školního projektu EU jsou děti 
navštěvující vzdělávací zařízení, která jsou 
spravována nebo uznávána příslušnými 
orgány členských států. 

Účastníky školního projektu EU jsou děti 
navštěvující vzdělávací zařízení, která jsou 
spravována nebo uznávána příslušnými 
orgány členských států. Členské státy 
mohou tato kritéria přijmout v souladu se 
strukturou svých vzdělávacích systémů, 
přičemž zajistí spravedlivý přístup k 
projektu a zabrání neopodstatněnému 
vyloučení určitých skupin dětí.

Or. en

Odůvodnění

Tyto pozměňovací návrhy byly předloženy s cílem vyjasnit rozsah flexibility, kterou mají 
členské státy k dispozici, a zabránit příliš striktnímu výkladu socioekonomických kritérií. 
Zavádějí rovněž minimální záruky v oblasti správy a integrity pro provádění programu.
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Pozměňovací návrh 494
Eric Sargiacomo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastníky školního projektu EU jsou děti 
navštěvující vzdělávací zařízení, která jsou 
spravována nebo uznávána příslušnými 
orgány členských států. 

Účastníky školního projektu EU jsou děti 
navštěvující vzdělávací zařízení, která jsou 
spravována nebo uznávána příslušnými 
orgány členských států. Distribuce se může 
týkat těchto stejných dětí i během školních 
prázdnin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 495
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastníky školního projektu EU jsou děti 
navštěvující vzdělávací zařízení, která jsou 
spravována nebo uznávána příslušnými 
orgány členských států. 

Účastníky školního projektu EU mohou 
být například děti navštěvující vzdělávací 
zařízení, včetně jeslí, předškolních 
zařízení a škol poskytujících primární 
nebo sekundární vzdělávání, která jsou 
spravována nebo uznávána příslušnými 
orgány členských států. 

Or. en

Pozměňovací návrh 496
Elsi Katainen, Jérémy Decerle, Asger Christensen, Ciaran Mullooly

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastníky školního projektu EU jsou děti 
navštěvující vzdělávací zařízení, která jsou 
spravována nebo uznávána příslušnými 
orgány členských států. 

Účastníky školního projektu EU jsou děti 
navštěvující vzdělávací zařízení, včetně 
předškolních vzdělávacích zařízení, která 
jsou spravována nebo uznávána 
příslušnými orgány členských států. 

Or. en

Pozměňovací návrh 497
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek.

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby zaměřily opatření související s 
dodávkami a distribucí zemědělských 
produktů na určitou věkovou skupinu nebo 
upřednostnily určité skupiny dětí podle 
socioekonomických hledisek. Členské 
státy však zajistí, aby se intervence 
související s opatřeními zaměřenými na 
zvyšování povědomí uvedenými v odstavci 
4 vztahovaly na všechny děti navštěvující 
vzdělávací zařízení.

Or. fr

Pozměňovací návrh 498
Carlo Fidanza
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek.

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby zaměřily intervence týkající se 
dodávek a distribuce zemědělských 
produktů na určitou věkovou skupinu nebo 
upřednostnily určité skupiny dětí podle 
socioekonomických hledisek. Členské 
státy však zajistí, aby všechny děti 
navštěvující školní zařízení měly užitek z 
intervencí souvisejících s osvětovými 
opatřeními uvedenými v odstavci 4.

Or. it

Odůvodnění

Rozsah problémů, před kterými EU stojí v souvislosti se stravovacími návyky dětí, a z toho 
vyplývající nárůst neinfekčních onemocnění vyžadují přijetí okamžitých opatření ve prospěch 
všech dětí v Unii. Vzdělávání je hlavním a nejúčinnějším nástrojem, který lze využít k dosažení 
dlouhodobého zlepšení v oblasti neinfekčních onemocnění v EU.

Pozměňovací návrh 499
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
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možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek.

možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek. 
Členské státy zajistí rovný přístup dětí ze 
všech regionů a území ke školnímu 
projektu EU, přičemž zvláštní pozornost je 
věnována méně rozvinutým nebo 
ekonomicky znevýhodněným regionům.

Or. en

Pozměňovací návrh 500
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek.

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek. 
Členské státy neomezují přístup, pokud by 
takové omezení narušilo cíl všeobecného 
přístupu ke zdravým potravinám.

Or. en

Pozměňovací návrh 501
Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek.

Členské státy se zapojením příslušných 
regionálních orgánů ve svých plánech 
NRP stanoví kritéria způsobilosti pro 
účastníky školního projektu EU. V 
případech, kdy to členské státy považují za 
nezbytné pro dosažení cílů školního 
projektu EU, je možné, aby se zaměřily na 
určitou věkovou skupinu nebo 
upřednostnily určité skupiny dětí podle 
socioekonomických hledisek.

Or. en

Pozměňovací návrh 502
Elsi Katainen, Asger Christensen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek.

Členské státy mohou ve svých plánech 
NRP stanovit kritéria způsobilosti pro 
účastníky školního projektu EU. V 
případech, kdy to členské státy považují za 
nezbytné pro dosažení cílů školního 
projektu EU, je možné, aby se zaměřily na 
určitou věkovou skupinu nebo 
upřednostnily určité skupiny dětí podle 
socioekonomických hledisek.

Or. en

Odůvodnění

Pro účely školního projektu EU může mít vnitrostátní příspěvek podobu bezplatného školního 
stravování poskytovaného dětem ve vzdělávacích zařízeních, která nejsou do projektu 
zahrnuta.
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Pozměňovací návrh 503
Pekka Toveri

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy ve svých plánech NRP 
stanoví kritéria způsobilosti pro účastníky 
školního projektu EU. V případech, kdy to 
členské státy považují za nezbytné pro 
dosažení cílů školního projektu EU, je 
možné, aby se zaměřily na určitou věkovou 
skupinu nebo upřednostnily určité skupiny 
dětí podle socioekonomických hledisek.

Členské státy mohou ve svých plánech 
NRP stanovit kritéria způsobilosti pro 
účastníky školního projektu EU. V 
případech, kdy to členské státy považují za 
nezbytné pro dosažení cílů školního 
projektu EU, je možné, aby se zaměřily na 
určitou věkovou skupinu nebo 
upřednostnily určité skupiny dětí podle 
socioekonomických hledisek.

Or. en

Pozměňovací návrh 504
Elsi Katainen, Asger Christensen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely školního projektu EU může mít 
vnitrostátní příspěvek podobu bezplatného 
školního stravování poskytovaného dětem 
ve vzdělávacích zařízeních, která nejsou 
do projektu zahrnuta.

Or. en

Odůvodnění

Kvůli administrativní zátěži by měla být zohledněna zvláštní situace členských států, které již 
poskytují bezplatné školní stravování. Poskytování bezplatného školního stravování zaručí, že 
se zmírní negativní dopady nerovností ve stravování a zlepší zdraví dětí tím, jim každý školní 
den dostanou alespoň jedno výživné teplé jídlo.
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Pozměňovací návrh 505
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie příjemců intervencí 
v rámci školního projektu EU, kteří budou 
vybráni ze vzdělávacích zařízení nebo 
orgánů organizací jednajících jejich 
jménem, dodavatelů nebo jiných veřejných 
či soukromých subjektů zapojených do 
řízení nebo poskytování některého z typů 
intervencí uvedených v odstavci 4.

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie příjemců intervencí 
v rámci školního projektu EU, kteří budou 
vybráni ze vzdělávacích zařízení nebo 
orgánů organizací jednajících jejich 
jménem, dodavatelů nebo jiných veřejných 
či soukromých subjektů zapojených do 
řízení nebo poskytování některého z typů 
intervencí uvedených v odstavci 4.

Členské státy zajistí, aby příjemci, kteří 
provádějí školní projekt EU, dodržovali 
použitelné pracovní právo Unie a 
vnitrostátní pracovní právo, kolektivní 
smlouvy a sociální normy.
Upřednostní se dodavatelé zastupující 
místní a regionální producenty a krátké 
dodavatelské řetězce.

Or. en

Pozměňovací návrh 506
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie příjemců intervencí 
v rámci školního projektu EU, kteří budou 
vybráni ze vzdělávacích zařízení nebo 

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie příjemců intervencí 
v rámci školního projektu EU, kteří budou 
vybráni ze vzdělávacích zařízení nebo 
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orgánů organizací jednajících jejich 
jménem, dodavatelů nebo jiných veřejných 
či soukromých subjektů zapojených do 
řízení nebo poskytování některého z typů 
intervencí uvedených v odstavci 4.

orgánů organizací jednajících jejich 
jménem, dodavatelů nebo jiných veřejných 
či soukromých subjektů zapojených do 
řízení nebo poskytování některého z typů 
intervencí uvedených v odstavci 4, pokud 
je zajištěna transparentnost a zamezí se 
střetům zájmů.

Or. en

Pozměňovací návrh 507
Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie příjemců intervencí 
v rámci školního projektu EU, kteří budou 
vybráni ze vzdělávacích zařízení nebo 
orgánů organizací jednajících jejich 
jménem, dodavatelů nebo jiných veřejných 
či soukromých subjektů zapojených do 
řízení nebo poskytování některého z typů 
intervencí uvedených v odstavci 4.

3. Členské státy se zapojením 
příslušných regionálních orgánů ve svých 
plánech NRP stanoví kategorie příjemců 
intervencí v rámci školního projektu EU, 
kteří budou vybráni ze vzdělávacích 
zařízení nebo orgánů organizací jednajících 
jejich jménem, dodavatelů nebo jiných 
veřejných či soukromých subjektů 
zapojených do řízení nebo poskytování 
některého z typů intervencí uvedených v 
odstavci 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 508
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie příjemců intervencí 
v rámci školního projektu EU, kteří budou 
vybráni ze vzdělávacích zařízení nebo 
orgánů organizací jednajících jejich 
jménem, dodavatelů nebo jiných veřejných 
či soukromých subjektů zapojených do 
řízení nebo poskytování některého z typů 
intervencí uvedených v odstavci 4.

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie žadatelů o podporu 
na intervence v rámci školního projektu 
EU, kteří budou vybráni ze vzdělávacích 
zařízení nebo orgánů organizací jednajících 
jejich jménem, dodavatelů nebo jiných 
veřejných či soukromých subjektů 
zapojených do řízení nebo poskytování 
některého z typů intervencí uvedených v 
odstavci 4.

Or. en

Odůvodnění

Tento odstavec téměř doslovně přejímá ustanovení čl. 5 odst. 2 nařízení Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2017/40. Jediný rozdíl spočívá v tom, že v nařízení (EU) 2017/40 se o těchto 
subjektech hovoří jako o „žadatelích o podporu“, zatímco v tomto návrhu se o nich hovoří 
jako o „příjemcích jednotlivých typů intervencí v rámci školního projektu EU“.

Pozměňovací návrh 509
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie příjemců intervencí 
v rámci školního projektu EU, kteří budou 
vybráni ze vzdělávacích zařízení nebo 
orgánů organizací jednajících jejich 
jménem, dodavatelů nebo jiných veřejných 
či soukromých subjektů zapojených do 
řízení nebo poskytování některého z typů 
intervencí uvedených v odstavci 4.

3. Členské státy ve svých plánech 
NRP stanoví kategorie žadatelů o podporu 
na intervence v rámci školního projektu 
EU, kteří budou vybráni ze vzdělávacích 
zařízení nebo orgánů organizací jednajících 
jejich jménem, dodavatelů nebo jiných 
veřejných či soukromých subjektů 
zapojených do řízení nebo poskytování 
některého z typů intervencí uvedených v 
odstavci 4.

Or. en
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Odůvodnění

This provision mirrors the substance of Article 5(2) of Commission Delegated Regulation 
(EU) 2017/40, introducing a necessary terminological update by replacing the term 
"applicants for aid" with "beneficiaries of the types of interventions under the EU school 
scheme". While this update clarifies the operational scope of the program, it is essential to 
structurally distinguish between the entities administering the aid and the actual end-
beneficiaries of the policy.The ultimate targets and true beneficiaries of the EU school 
scheme are the children attending educational establishments, rather than the intermediate 
bodies or suppliers managing the types of interventions. To ensure legal clarity, prevent 
administrative misinterpretation, and accurately reflect the public health and educational 
core of this policy, this amendment supports a clear distinction in nomenclature, reinforcing 
that intermediate entities function as administrative facilitators while the children remain the 
primary beneficiaries.

Pozměňovací návrh 510
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a) Minimální vnitrostátní příspěvek 
na celkové způsobilé veřejné výdaje na 
intervence v rámci školního projektu EU 
uvedené v hlavě I části II kapitole IIa 
nařízení (EU) č. 1308/2013 činí 30 % 
celkových způsobilých veřejných výdajů 
na každou intervenci. Kromě finanční 
podpory Unie a vnitrostátního příspěvku 
na náklady intervencí uvedených v prvním 
odstavci mohou členské státy poskytnout 
dodatečné vnitrostátní finanční 
prostředky. Výše finanční podpory Unie 
stanovená v plánu NRP na intervence 
podporující informovanost podle článku 
29 nařízení (EU) č. 1308/2013 nesmí 
překročit 15 % celkové částky finanční 
pomoci Unie a národního příspěvku 
stanoveného v plánu NRP pro intervence 
v rámci projektu EU určeného pro školy 
uvedeného v prvním pododstavci. Školním 
projektem nejsou dotčeny samostatné 
vnitrostátní projekty určené pro školy, 
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které jsou v souladu s právem Unie. 
Podpora Unie může být využívána 
k rozšíření rozsahu či účinnosti 
stávajících vnitrostátních školních 
projektů nebo projektů, v jejichž rámci se 
do vzdělávacích zařízení dodává ovoce, 
zelenina a mléko, avšak nesmí nahrazovat 
financování těchto stávajících 
vnitrostátních projektů, s výjimkou 
bezplatné distribuce jídel dětem ve 
vzdělávacích zařízeních.

Or. it

Odůvodnění

Aby bylo zajištěno co nejlepší uplatňování společné zemědělské politiky (SZP) jako celku a 
konkrétně nařízení o společné organizaci trhů se zemědělskými produkty, a to včetně 
příslušných rozhodovacích procesů, je nutné přesunout odkazy na tuto politiku z nařízení 
NRP do nařízení o společné organizaci trhu. Tyto změny umožňují větší samostatnost 
společné zemědělské politiky a společné organizace trhu i s ohledem na případné změny 
plánu, čímž zajišťují rychlejší průběh procesu.

Pozměňovací návrh 511
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Při provádění opatření v rámci 
školního projektu EU členské státy zajistí, 
aby zadávací řízení zadavatelům 
umožňovala zohledňovat i jiná kritéria 
než cenu, včetně environmentálních, 
sociálních a výživových kritérií.
Mezi tato kritéria může patřit uhlíková 
stopa produktů, výrobní metody, 
sezónnost, přepravní vzdálenost, dopady 
na biologickou rozmanitost, normy v 
oblasti dobrých životních podmínek zvířat, 
dodržování sociálních norem a přínos pro 
místní a regionální potravinové systémy.
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Or. en

Pozměňovací návrh 512
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V příslušných případech mohou 
členské státy stanovit, že školní projekt 
EU bude zcela nebo zčásti prováděn 
prostřednictvím programů zavedených na 
regionální nebo místní úrovni, s cílem 
zajistit soulad s regionálními nebo 
místními potravinovými strategiemi a 
politikami v oblasti veřejných zakázek.

Or. en

Pozměňovací návrh 513
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zavedou a poskytnou 
podporu na intervence na základě 
následujících typů intervencí za podmínek 
stanovených v tomto oddíle a dále 
specifikovaných v jejich plánech NRP:

4. Podpora Unie by měla být 
poskytována na intervence na základě 
následujících typů intervencí za podmínek 
stanovených v tomto oddíle:

Or. en
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Pozměňovací návrh 514
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zavedou a poskytnou 
podporu na intervence na základě 
následujících typů intervencí za podmínek 
stanovených v tomto oddíle a dále 
specifikovaných v jejich plánech NRP:

4. Podpora Unie v rámci školního 
projektu EU se poskytuje na následující 
typy intervencí za podmínek stanovených v 
tomto oddíle:

Or. en

Odůvodnění

To safeguard the integrity of the single market and guarantee a level playing field, the school 
schemes must remain a fully funded, centralized EU priority. Consequently, we call for the 
establishment of an exclusive, ringfenced EU budget line within the Single Fund. To protect 
existing agricultural resources, this envelope must be kept strictly separate from the EUR 
293.7 billion already allocated for agriculture. Preserving the school schemes within the 
CMO is imperative to maintain both legislative coherence and administrative efficiency. 
Severing this link by shifting the schemes to non-ringfenced National and Regional 
Partnership Plans (NRPPs)—while imposing a mandatory 30% national co-financing rate—
introduces severe budgetary instability. It risks fragmenting the internal market and creating 
a two-tier system where children's access to healthy, European-grown food depends entirely 
on national fiscal capacities.

Pozměňovací návrh 515
Jérémy Decerle, Asger Christensen, Charles Goerens, Christine Singer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zavedou a poskytnou 
podporu na intervence na základě 
následujících typů intervencí za podmínek 
stanovených v tomto oddíle a dále 
specifikovaných v jejich plánech NRP:

4. Členské státy zavedou podporu na 
intervence na základě následujících typů 
intervencí za podmínek stanovených v 
tomto oddíle a dále specifikovaných v 
jejich plánech NRP:
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Or. en

Odůvodnění

Školní projekt EU by měl být financován z prostředků EU.

Pozměňovací návrh 516
Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zavedou a poskytnou 
podporu na intervence na základě 
následujících typů intervencí za podmínek 
stanovených v tomto oddíle a dále 
specifikovaných v jejich plánech NRP:

4. Členské státy se zapojením 
příslušných regionálních orgánů zavedou 
a poskytnou podporu na intervence na 
základě následujících typů intervencí za 
podmínek stanovených v tomto oddíle a 
dále specifikovaných v jejich plánech 
NRP:

Or. en

Pozměňovací návrh 517
Marta Wcisło, Andrzej Buła

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) opatření zaměřená na zvyšování 
povědomí.

b) opatření zaměřená na zvyšování 
povědomí a propagační činnosti.

Or. en

Odůvodnění

Používání propagačních a informačních nástrojů v rámci programu vyžaduje odpovídající 
finanční zdroje. Stávající návrh jasně nespecifikuje zdroj financování těchto činností. 
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Vzhledem k významu a prokázané účinnosti propagačních a komunikačních opatření je 
vhodné umožnit, aby tyto akce byly pokryty z rozpočtu programu, jak je tomu již v případě 
stávajícího školního projektu EU zavedeného nařízením (EU) č. 1308/2013.

Pozměňovací návrh 518
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) opatření zaměřená na zvyšování 
povědomí.

b) vzdělávací opatření zaměřená na 
zvyšování povědomí.

Or. en

Odůvodnění

Tato opatření musí mít i nadále silnou výchovnou povahu u cílové skupiny. Důvodem těchto 
opatření je samotná koncepce projektu, který má rovněž jednotnou vzdělávací složku.

Pozměňovací návrh 519
André Franqueira Rodrigues

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) dodávání a distribuce zemědělských 
produktů;
b) opatření zaměřená na zvyšování 
povědomí;
c) určité náklady související s logistikou a 
distribucí, vybavením, reklamou, 
sledováním a hodnocením.

Or. pt
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Odůvodnění

Má-li být školní projekt EU životaschopný a účinný, měla by být poskytována podpora, která 
pokryje část nezbytných nákladů na jeho provádění, a to konkrétně: logistiku, distribuci, 
vybavení, propagaci, sledování a hodnocení. Tento pozměňovací návrh odstraňuje nedostatky 
v souvislosti s těmito náklady, na které se již poskytuje podpora, a doplňuje ustanovení o 
financování projektu.

Pozměňovací návrh 520
Claire Fita

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) c) podpora regionálních projektů, 
do nichž se zapojují vzdělávací zařízení, 
organizace producentů a ekologičtí 
producenti a jejichž cílem je vybudovat 
regionální ekologické dodavatelské 
řetězce pro potřeby školního stravování v 
Unii

Or. fr

Odůvodnění

Le régime scolaire de l'Union dispose d'un potentiel structurant pour les filières agricoles 
locales et biologiques qui reste aujourd'hui sous-exploité, l'agriculture biologique et les 
circuits courts n'étant mentionnés qu'à titre de simples critères de priorisation facultatifs. La 
fixation d'objectifs progressifs et le soutien explicite aux partenariats territoriaux 
permettraient de faire du régime scolaire un véritable outil de développement rural et de 
transition vers l'agriculture biologique, en cohérence avec les objectifs de la PAC en matière 
de durabilité et de cohésion territoriale.

Pozměňovací návrh 521
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – písm. b a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) určité související náklady týkající 
se logistiky a distribuce, vybavení, 
propagace, sledování a hodnocení.

Or. pt

Pozměňovací návrh 522
Salvatore De Meo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) vybavení, reklama, monitorování a 
hodnocení, logistika a distribuce;

Or. it

Pozměňovací návrh 523
Marta Wcisło, Andrzej Buła

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) propagační činnosti

Or. en

Odůvodnění

Používání propagačních a informačních nástrojů v rámci programu vyžaduje odpovídající 
finanční zdroje. Stávající návrh jasně nespecifikuje zdroj financování těchto činností. 
Vzhledem k významu a prokázané účinnosti propagačních a komunikačních opatření je 
vhodné umožnit, aby tyto akce byly pokryty z rozpočtu programu, jak je tomu již v případě 
stávajícího školního projektu EU zavedeného nařízením (EU) č. 1308/2013.
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Pozměňovací návrh 524
Krzysztof Hetman

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Minimální vnitrostátní příspěvek 
na celkové způsobilé veřejné výdaje na 
intervence v rámci školního projektu EU 
uvedené v hlavě části II kapitole IIa činí 
30 % celkových způsobilých veřejných 
výdajů na každou intervenci. Členské 
státy mohou kromě finanční pomoci Unie 
a vnitrostátního příspěvku na náklady 
intervencí uvedených v prvním 
pododstavci poskytnout dodatečné 
vnitrostátní financování.

Or. en

Odůvodnění

Ustanovení čl. 35 odst. 6 návrhu nařízení o NRP týkající se financování školního projektu by 
mělo být převedeno do nařízení o společné organizaci trhů. Takový přístup zefektivňuje 
uspořádání ustanovení a zvyšuje transparentnost právních předpisů.

Pozměňovací návrh 525
Waldemar Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Minimální vnitrostátní příspěvek 
na celkové způsobilé veřejné výdaje na 
intervence v rámci školního projektu EU 
uvedené v hlavě části II kapitole IIa činí 
30 % celkových způsobilých veřejných 



PE791.107v01-00 104/166 AM\1348498CS.docx

CS

výdajů na každou intervenci. Členské 
státy mohou kromě finanční pomoci Unie 
a vnitrostátního příspěvku na náklady 
intervencí uvedených v prvním 
pododstavci poskytnout dodatečné 
vnitrostátní financování.

Or. en

Odůvodnění

Ustanovení čl. 35 odst. 6 návrhu nařízení o NRP týkající se financování školního projektu by 
mělo být převedeno do nařízení o společné organizaci trhů.

Pozměňovací návrh 526
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala v prostorách škol nebo na 
jiných relevantních místech svou účast ve 
školním projektu EU a skutečnost, že se 
jedná o projekt finančně podporovaný 
Unií. Členské státy stanoví používání 
jakýchkoli vhodných prostředků k 
propagaci, jež mohou zahrnovat plakáty, 
specializované internetové stránky, 
grafické informační materiály, jakož i 
informační a osvětové kampaně. Znak 
Unie a prohlášení o financování se použijí 
v souladu s přílohou V nařízení (EU) 
…/… [nařízení o výkonnosti].

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 527
Krzysztof Hetman
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala v prostorách škol nebo na 
jiných relevantních místech svou účast ve 
školním projektu EU a skutečnost, že se 
jedná o projekt finančně podporovaný 
Unií. Členské státy stanoví používání 
jakýchkoli vhodných prostředků k 
propagaci, jež mohou zahrnovat plakáty, 
specializované internetové stránky, 
grafické informační materiály, jakož i 
informační a osvětové kampaně. Znak 
Unie a prohlášení o financování se použijí 
v souladu s přílohou V nařízení (EU) …/… 
[nařízení o výkonnosti].

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala svou účast ve školním 
projektu EU a skutečnost, že se jedná o 
projekt finančně podporovaný Unií. 
Členské státy stanoví používání jakýchkoli 
vhodných prostředků k propagaci, jež 
mohou zahrnovat plakáty, specializované 
internetové stránky, grafické informační 
materiály, jakož i informační a osvětové 
kampaně. Znak Unie a prohlášení o 
financování se použijí v souladu s přílohou 
V nařízení (EU) …/… [nařízení o 
výkonnosti].

Or. en

Odůvodnění

Vzdělávací zařízení by měla mít možnost propagovat svou účast ve školním projektu nejen 
prostřednictvím fyzických oznámení nebo plakátů umístěných ve svých prostorách. Měly by 
být přípustné i jiné formy komunikačních kanálů (např. internetové stránky, sociální média). 
Navrhované znění ustanovení se navíc vztahuje výlučně na školní prostory, ačkoli se školního 
projektu mohou účastnit i jiné vzdělávací instituce.

Pozměňovací návrh 528
Waldemar Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala v prostorách škol nebo na 
jiných relevantních místech svou účast ve 

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala svou účast ve školním 
projektu EU a skutečnost, že se jedná o 
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školním projektu EU a skutečnost, že se 
jedná o projekt finančně podporovaný 
Unií. Členské státy stanoví používání 
jakýchkoli vhodných prostředků k 
propagaci, jež mohou zahrnovat plakáty, 
specializované internetové stránky, 
grafické informační materiály, jakož i 
informační a osvětové kampaně. Znak 
Unie a prohlášení o financování se použijí 
v souladu s přílohou V nařízení (EU) …/… 
[nařízení o výkonnosti].

projekt finančně podporovaný Unií. 
Členské státy stanoví používání jakýchkoli 
vhodných prostředků k propagaci, jež 
mohou zahrnovat plakáty, specializované 
internetové stránky, grafické informační 
materiály, jakož i informační a osvětové 
kampaně. Znak Unie a prohlášení o 
financování se použijí v souladu s přílohou 
V nařízení (EU) …/… [nařízení o 
výkonnosti].

Or. en

Pozměňovací návrh 529
Cristina Maestre

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala v prostorách škol nebo na 
jiných relevantních místech svou účast ve 
školním projektu EU a skutečnost, že se 
jedná o projekt finančně podporovaný 
Unií. Členské státy stanoví používání 
jakýchkoli vhodných prostředků k 
propagaci, jež mohou zahrnovat plakáty, 
specializované internetové stránky, 
grafické informační materiály, jakož i 
informační a osvětové kampaně. Znak 
Unie a prohlášení o financování se použijí 
v souladu s přílohou V nařízení (EU) …/… 
[nařízení o výkonnosti].

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala alespoň v prostorách škol 
svou účast ve školním projektu EU a 
skutečnost, že se jedná o projekt finančně 
podporovaný Unií. Členské státy stanoví 
používání jakýchkoli vhodných prostředků 
k propagaci, jež mohou zahrnovat plakáty, 
specializované internetové stránky, 
grafické informační materiály, jakož i 
informační a osvětové kampaně. Znak 
Unie a prohlášení o financování se použijí 
v souladu s přílohou V nařízení (EU) …/… 
[nařízení o výkonnosti].

Or. en

Pozměňovací návrh 530
Stefano Bonaccini, Camilla Laureti
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby vzdělávací 
zařízení účastnící se školního projektu EU 
propagovala v prostorách škol nebo na 
jiných relevantních místech svou účast ve 
školním projektu EU a skutečnost, že se 
jedná o projekt finančně podporovaný 
Unií. Členské státy stanoví používání 
jakýchkoli vhodných prostředků k 
propagaci, jež mohou zahrnovat plakáty, 
specializované internetové stránky, 
grafické informační materiály, jakož i 
informační a osvětové kampaně. Znak 
Unie a prohlášení o financování se použijí 
v souladu s přílohou V nařízení (EU) …/… 
[nařízení o výkonnosti].

5. Členské státy se zapojením 
příslušných regionálních orgánů zajistí, 
aby vzdělávací zařízení účastnící se 
školního projektu EU propagovala v 
prostorách škol nebo na jiných relevantních 
místech svou účast ve školním projektu EU 
a skutečnost, že se jedná o projekt finančně 
podporovaný Unií. Členské státy stanoví 
používání jakýchkoli vhodných prostředků 
k propagaci, jež mohou zahrnovat plakáty, 
specializované internetové stránky, 
grafické informační materiály, jakož i 
informační a osvětové kampaně. Znak 
Unie a prohlášení o financování se použijí 
v souladu s přílohou V nařízení (EU) …/… 
[nařízení o výkonnosti].

Or. en

Pozměňovací návrh 531
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy podávají zprávy v 
rámci souboru údajů týkajících se operace 
uvedené v čl. 63 odst. 1 [shromažďování a 
zaznamenávání údajů] písm. e) nařízení 
(EU) …/ [NRPF] o finančních prostředcích 
použitých na dodávání a distribuci každé 
ze skupin produktů uvedených v čl. 28 
odst. 1 tohoto nařízení a na intervence 
zaměřené na zvyšování povědomí uvedené 
v článku 29 tohoto nařízení, o počtu 
vzdělávacích zařízení a dětí účastnících se 

6. Členské státy v zájmu 
transparentnosti a informovanosti 
veřejnosti podávají podrobné zprávy v 
rámci souboru údajů týkajících se operace 
uvedené v čl. 63 odst. 1 [shromažďování a 
zaznamenávání údajů] písm. e) nařízení 
(EU) …/ [NRPF] o finančních prostředcích 
použitých na dodávání a distribuci každé 
ze skupin produktů uvedených v čl. 28 
odst. 1 tohoto nařízení a na intervence 
zaměřené na zvyšování povědomí uvedené 



PE791.107v01-00 108/166 AM\1348498CS.docx

CS

školního projektu EU, o průměrné velikosti 
porce a počtu dodaných porcí, o množství 
dodaných produktů v členění podle skupin 
produktů a podle ekologických produktů a 
případně produktů uvedených v čl. 29 
odst. 2 tohoto nařízení a o provedených 
intervencích zaměřených na zvyšování 
povědomí.

v článku 29 tohoto nařízení, o důvodech 
volby konkrétního producenta, o počtu 
vzdělávacích zařízení a dětí účastnících se 
školního projektu EU, o průměrné velikosti 
porce a počtu dodaných porcí, o množství 
dodaných produktů v členění podle skupin 
produktů a podle ekologických produktů a 
produktů uvedených v čl. 29 odst. 2 tohoto 
nařízení a o způsobu provedení intervencí 
zaměřených na zvyšování povědomí.

Or. en

Pozměňovací návrh 532
Jessica Polfjärd

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy podávají zprávy v 
rámci souboru údajů týkajících se operace 
uvedené v čl. 63 odst. 1 [shromažďování a 
zaznamenávání údajů] písm. e) nařízení 
(EU) …/ [NRPF] o finančních prostředcích 
použitých na dodávání a distribuci každé 
ze skupin produktů uvedených v čl. 28 
odst. 1 tohoto nařízení a na intervence 
zaměřené na zvyšování povědomí uvedené 
v článku 29 tohoto nařízení, o počtu 
vzdělávacích zařízení a dětí účastnících se 
školního projektu EU, o průměrné 
velikosti porce a počtu dodaných porcí, o 
množství dodaných produktů v členění 
podle skupin produktů a podle 
ekologických produktů a případně 
produktů uvedených v čl. 29 odst. 2 tohoto 
nařízení a o provedených intervencích 
zaměřených na zvyšování povědomí.

6. Členské státy podávají zprávy v 
rámci souboru údajů týkajících se operace 
uvedené v čl. 63 odst. 1 [shromažďování a 
zaznamenávání údajů] písm. e) nařízení 
(EU) …/ [NRPF] o finančních prostředcích 
použitých na dodávání a distribuci každé 
ze skupin produktů uvedených v čl. 28 
odst. 1 tohoto nařízení a na intervence 
zaměřené na zvyšování povědomí uvedené 
v článku 29 tohoto nařízení, o počtu 
vzdělávacích zařízení a dětí účastnících se 
školního projektu EU, o množství 
dodaných produktů v členění podle skupin 
produktů a podle ekologických produktů a 
případně produktů uvedených v čl. 29 odst. 
2 tohoto nařízení a o provedených 
intervencích zaměřených na zvyšování 
povědomí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 533
Sakis Arnaoutoglou

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Členské státy zajistí 
plnohodnotnou účast škol nacházejících 
se v ostrovních, horských, odlehlých a 
venkovských oblastech. Dodatečné 
náklady na dopravu a distribuci v těchto 
oblastech jsou způsobilé pro podporu 
Unie a nesmějí vést ke snížení množství 
ani jakosti distribuovaných produktů.

Or. el

Pozměňovací návrh 534
Christine Singer, Jérémy Decerle

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 27 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Maximální míra podpory použitelná na 
tyto intervence činí 100 % celkových 
způsobilých nákladů na každou 
intervenci.

Or. en

Odůvodnění

Míra podpory ve výši 100 % by zlepšila praktickou dostupnost školního projektu EU a 
pomohla zajistit, aby finanční omezení nebránila dětem v přístupu k mléku a mléčným 
výrobkům ve vzdělávacích zařízeních. Je to obzvláště důležité v případech, kdy školy, místní 
orgány nebo členské státy čelí rozpočtovému tlaku. Projekt financovaný v celé výši by rovněž 
přispěl k jednotnějšímu provádění v rámci celé Unie.
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Pozměňovací návrh 535
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU jsou způsobilé pouze 
tyto produkty:

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU jsou způsobilé pouze 
tyto produkty, přičemž se upřednostní 
čerstvé a minimálně zpracované produkty 
nebo produkty místního původu.

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh zavádí zásadu upřednostňování čerstvých a minimálně 
zpracovaných produktů. Členským státům rovněž poskytuje větší flexibilitu umožňující 
přizpůsobit výživová kritéria národním stravovacím tradicím, a zajišťuje tak přiměřený 
přístup a zároveň zachovává atraktivnost projektu a cíle v oblasti veřejného zdraví.

Pozměňovací návrh 536
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU jsou způsobilé pouze 
tyto produkty:

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU se zvláštním 
rozpočtem ve výši 1 757 000 000 EUR jsou 
způsobilé pouze tyto produkty:

Or. en

Pozměňovací návrh 537
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
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Kefalogiannis

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU jsou způsobilé pouze 
tyto produkty:

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU s rozpočtem ve výši 1 
757 000 000 EUR jsou způsobilé pouze 
tyto produkty:

Or. en

Pozměňovací návrh 538
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU jsou způsobilé pouze 
tyto produkty:

1. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU jsou způsobilé pouze 
tyto produkty pocházející z Unie:

Or. en

Pozměňovací návrh 539
Cristina Maestre

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX;

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX a čerstvé banány, s výjimkou 
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banánů plantejnů, kódu KN 0803 90; ;

Or. en

Odůvodnění

Pokud by ovoce a zelenina na jedné straně a čerstvé banány na straně druhé byly uvedeny v 
různých písmenech, znamenalo by to, že v zájmu souladu s čl. 27 odst. 6 bude nutné oddělit 
informace o finančních prostředcích použitých na dodávky „čerstvého ovoce a zeleniny“ od 
údajů o finančních prostředcích použitých na dodávky „čerstvých banánů“. Jelikož většina 
dodavatelů ovoce a zeleniny dodává také čerstvé banány, toto oddělení pouze zvýší 
administrativní zátěž.

Pozměňovací návrh 540
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX;

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX a pocházející z EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 541
Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX;

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX a pocházející z EU;

Or. en
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Pozměňovací návrh 542
Salvatore De Meo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX;

a) ovoce a zelenina pocházející z Unie 
uvedené v příloze I části IX;

Or. it

Pozměňovací návrh 543
Anja Hazekamp, Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ovoce a zelenina uvedené v příloze 
I části IX;

a) ovoce a zelenina z produkce 
ekologického zemědělství uvedené v 
příloze I části IX;

Or. en

Pozměňovací návrh 544
Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny uvedené v části X;

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny uvedené v části X a pocházející z 
EU;
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Or. en

Pozměňovací návrh 545
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny uvedené v části X;

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny uvedené v části X a pocházející z 
EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 546
Salvatore De Meo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny uvedené v části X;

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny, které pocházejí z Unie a jsou 
uvedené v části X;

Or. it

Pozměňovací návrh 547
Anja Hazekamp, Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny uvedené v části X;

b) výrobky ze zpracovaného ovoce a 
zeleniny z produkce ekologického 
zemědělství uvedené v části X;

Or. en

Pozměňovací návrh 548
Cristina Maestre

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) čerstvé banány, s výjimkou banánů 
plantejnů, kódu KN 0803 90;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Písmeno c) je zahrnuto v písmenu a). Většina dodavatelů ovoce a zeleniny dodává také 
čerstvé banány.

Pozměňovací návrh 549
Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) čerstvé banány, s výjimkou banánů 
plantejnů, kódu KN 0803 90;

c) čerstvé banány, s výjimkou banánů 
plantejnů, kódu KN 0803 90 a pocházející 
z EU;

Or. en
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Pozměňovací návrh 550
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) čerstvé banány, s výjimkou banánů 
plantejnů, kódu KN 0803 90;

c) čerstvé banány, s výjimkou banánů 
plantejnů, kódu KN 0803 90 a pocházející 
z EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 551
Salvatore De Meo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) čerstvé banány, s výjimkou banánů 
plantejnů, kódu KN 0803 90;

c) čerstvé banány, s výjimkou banánů 
plantejnů, které pocházejí z Unie a spadají 
pod kód KN 0803 90;

Or. it

Pozměňovací návrh 552
Anja Hazekamp, Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, vypouští se
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jogurt a jiné kysané nebo zakysané 
mléčné výrobky bez přidaných 
aromatických látek, ovoce, ořechů nebo 
kakaa uvedené v příloze I části XVI. 

Or. en

Pozměňovací návrh 553
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky bez přidaných aromatických 
látek, ovoce, ořechů nebo kakaa uvedené 
v příloze I části XVI. 

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné mléčné výrobky uvedené v příloze I 
části XVI.

Or. es

Pozměňovací návrh 554
Alexander Bernhuber, Daniel Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky bez přidaných aromatických 
látek, ovoce, ořechů nebo kakaa uvedené 
v příloze I části XVI. 

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky. 

Or. de
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Pozměňovací návrh 555
Heléne Fritzon

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky bez přidaných aromatických látek, 
ovoce, ořechů nebo kakaa uvedené v 
příloze I části XVI. 

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky a obohacené rostlinné nápoje a 
alternativy těchto výrobků bez přidaných 
aromatických látek, ovoce, ořechů nebo 
kakaa uvedené v příloze I části XVI. 

Or. en

Pozměňovací návrh 556
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky bez přidaných aromatických látek, 
ovoce, ořechů nebo kakaa uvedené v 
příloze I části XVI. 

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky bez přidaných aromatických látek, 
ovoce, ořechů nebo kakaa uvedené v 
příloze I části XVI a pocházející z EU. 

Or. en

Pozměňovací návrh 557
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky bez přidaných aromatických látek, 
ovoce, ořechů nebo kakaa uvedené v 
příloze I části XVI. 

d) konzumní mléko, sýr, tvaroh, jogurt 
a jiné kysané nebo zakysané mléčné 
výrobky z produkce ekologického 
zemědělství bez přidaných aromatických 
látek, ovoce, ořechů nebo kakaa uvedené v 
příloze I části XVI. 

Or. en

Pozměňovací návrh 558
Maria Noichl

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) luštěniny a další rostlinné 
bílkovinné produkty uvedené v příloze I 
části IV, jakož i rostlinné alternativy 
konzumního mléka a výrobků uvedených 
v písmenu d), pokud splňují rovnocenná 
nutriční kritéria.

Or. de

Pozměňovací návrh 559
Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) neslazené rostlinné nápoje a 
kvašené (fermentované) produkty 
neživočišného původu vyrobené převážně 
z obilovin, bílkovinných plodin, ořechů 
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nebo semen, včetně ovsa, sóji, hrachu, 
vlčího bobu a mandlí;

Or. en

Pozměňovací návrh 560
Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) ostatní zemědělské produkty 
pocházející z EU, jako je například extra 
panenský olivový olej a med, jsou 
způsobilé k dodávkám a distribuci v rámci 
školního projektu EU.

Or. en

Odůvodnění

Program by měl stanovit možnost zvyšovat povědomí veřejnosti o zemědělských produktech 
EU jiných než mléčné výrobky, ovoce a zelenina. V této souvislosti se navrhuje zařadit mezi 
způsobilé produkty extra panenský olivový olej a med, aby se zohlednila rozmanitost 
zemědělské produkce EU a posílila se viditelnost a konkurenceschopnost těchto strategických 
odvětví jak na vnitrostátních, tak na mezinárodních trzích.

Pozměňovací návrh 561
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) e) včelařské produkty uvedené v 
části XXII přílohy I;

Or. fr
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Odůvodnění

Školní projekt Unie by měl být rozšířen o více místních a vysoce kvalitních zemědělských 
produktů, aby lépe odrážel rozmanitost evropského zemědělství a podporoval vyváženou 
stravu. U živočišných produktů by se způsobilost měla omezit na produkty ekologické a 
místní, zejména pocházející z extenzivního chovu a pastevectví, s cílem podpořit udržitelné 
odvětví, biologickou rozmanitost, dobré životní podmínky zvířat a venkovské hospodářství.

Pozměňovací návrh 562
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) luskoviny a další výrobky na bázi 
rostlinných bílkovin uvedené v příloze I 
části IV.

Or. en

Pozměňovací návrh 563
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) neslazené a obohacené rostlinné 
nápoje

Or. en

Pozměňovací návrh 564
Arash Saeidi
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) f) luštěniny uvedené v části IV 
oddílu 1 přílohy I;

Or. fr

Odůvodnění

Školní projekt Unie by měl být rozšířen o více místních a vysoce kvalitních zemědělských 
produktů, aby lépe odrážel rozmanitost evropského zemědělství a podporoval vyváženou 
stravu. U živočišných produktů by se způsobilost měla omezit na produkty ekologické a 
místní, zejména pocházející z extenzivního chovu a pastevectví, s cílem podpořit udržitelné 
odvětví, biologickou rozmanitost, dobré životní podmínky zvířat a venkovské hospodářství.

Pozměňovací návrh 565
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) neslazené a obohacené rostlinné 
nápoje uvedené v příloze I části X.

Or. en

Pozměňovací návrh 566
Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d b (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) minimálně zpracované výrobky na 
bázi bílkovinných plodin, včetně 
pomazánek, polotovarů z luskovin a 
dalších výrobků určených ke zvýšení 
příjmu rostlinných bílkovin u dětí.

Or. en

Pozměňovací návrh 567
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

dc) g) skopové a kozí maso pocházející 
z ekologického zemědělství a místní 
produkce, uvedené v části XVIII přílohy I;

Or. fr

Odůvodnění

Školní projekt Unie by měl být rozšířen o více místních a vysoce kvalitních zemědělských 
produktů, aby lépe odrážel rozmanitost evropského zemědělství a podporoval vyváženou 
stravu. U živočišných produktů by se způsobilost měla omezit na produkty ekologické a 
místní, zejména pocházející z extenzivního chovu a pastevectví, s cílem podpořit udržitelné 
odvětví, biologickou rozmanitost, dobré životní podmínky zvířat a venkovské hospodářství.

Pozměňovací návrh 568
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d d (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

dd) h) ekologická vejce z místní 
produkce uvedená v části XIX přílohy I;

Or. fr

Odůvodnění

Školní projekt Unie by měl být rozšířen o více místních a vysoce kvalitních zemědělských 
produktů, aby lépe odrážel rozmanitost evropského zemědělství a podporoval vyváženou 
stravu. U živočišných produktů by se způsobilost měla omezit na produkty ekologické a 
místní, zejména pocházející z extenzivního chovu a pastevectví, s cílem podpořit udržitelné 
odvětví, biologickou rozmanitost, dobré životní podmínky zvířat a venkovské hospodářství.

Pozměňovací návrh 569
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

de) i) drůbeží maso z ekologického 
místního chovu, uvedené v části XX 
přílohy I;

Or. fr

Odůvodnění

Školní projekt Unie by měl být rozšířen o více místních a vysoce kvalitních zemědělských 
produktů, aby lépe odrážel rozmanitost evropského zemědělství a podporoval vyváženou 
stravu. U živočišných produktů by se způsobilost měla omezit na produkty ekologické a 
místní, zejména pocházející z extenzivního chovu a pastevectví, s cílem podpořit udržitelné 
odvětví, biologickou rozmanitost, dobré životní podmínky zvířat a venkovské hospodářství.

Pozměňovací návrh 570
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 – písm. d f (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

df) j) hovězí maso pocházející z 
ekologického zemědělství a místní 
produkce, uvedené v části XV přílohy I.

Or. fr

Odůvodnění

Školní projekt Unie by měl být rozšířen o více místních a vysoce kvalitních zemědělských 
produktů, aby lépe odrážel rozmanitost evropského zemědělství a podporoval vyváženou 
stravu. U živočišných produktů by se způsobilost měla omezit na produkty ekologické a 
místní, zejména pocházející z extenzivního chovu a pastevectví, s cílem podpořit udržitelné 
odvětví, biologickou rozmanitost, dobré životní podmínky zvířat a venkovské hospodářství.

Pozměňovací návrh 571
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V článku 28 se vkládá nový odstavec 1a, 
který zní:
1a. Školním projektem EU nejsou dotčeny 
samostatné vnitrostátní školní projekty, 
které jsou v souladu s právem Unie. 
Podporu Unie lze využít k doplnění a 
posílení stávajících vnitrostátních 
školních projektů nebo programů 
distribuce ovoce, zeleniny a mléka dětem 
ve vzdělávacích zařízeních. Nenahrazuje 
vnitrostátní financování stávajících 
programů, s výjimkou programů 
zajišťujících bezplatné stravování dětem 
ve vzdělávacích zařízeních.

Or. en
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Pozměňovací návrh 572
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V článku 28 se vkládá nový 
odstavec 1b, který zní:
1b. Pro dodávání a distribuci v rámci 
školního projektu EU jsou rovněž 
způsobilé další zemědělské potraviny, 
pokud možno potraviny pocházející z 
Unie. Tyto produkty však nejsou 
financovány ze zvláštního rozpočtu ve výši 
1 757 000 000 EUR. Jejich dodávky a 
distribuce lze místo toho financovat z 
nepřidělených prostředků v rámci fondu, 
které se členské státy rozhodnou přidělit 
na tuto intervenci. Kromě toho mohou 
členské státy poskytnout vnitrostátní 
financování, které doplní finanční 
podporu Unie z fondu určenou na tyto 
produkty.

Or. en

Pozměňovací návrh 573
Ciaran Mullooly

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Logo pro ekologickou produkci, je-
li uvedeno, a země původu produktu jsou 
na všech informačních a propagačních 
materiálech a označeních týkajících se 
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produktů dodávaných v rámci školního 
projektu EU uváděny se stejnou 
významností a písmem ve stejné velikosti a 
stylu.
(Tento pozměňovací návrh se vztahuje na 
celý text.)

Or. en

(Článek 28)

Odůvodnění

V zájmu informovanosti spotřebitelů, transparentnosti a informovaných rozhodnutí by země 
původu měla být uváděna se stejnou významností jako logo pro ekologickou produkci, aby 
spotřebitelé, školy a žáci měli k dispozici jasné informace jak o způsobu výroby, tak o původu 
dodávaných potravin.

Pozměňovací návrh 574
Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Upřednostní se produkty 
pocházející od místních, regionálních a 
unijních producentů.

Or. en

Pozměňovací návrh 575
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Tomáš Kubín

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat 
více než 10 % volných cukrů nebo více 
než 30 % tuků.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 576
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat 
více než 10 % volných cukrů nebo více 
než 30 % tuků.

vypouští se

Or. pt

Pozměňovací návrh 577
Stanislav Stoyanov

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat 
více než 10 % volných cukrů nebo více 
než 30 % tuků.

vypouští se

(Tento pozměňovací návrh se vztahuje na 
celý text. Jeho přijetí si vyžádá 
odpovídající změny v celém textu.)
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Or. en

(Ne)

Odůvodnění

Výrobky dodávané v rámci školního projektu by měly být v souladu s doporučeními 
vnitrostátních zdravotnických orgánů a není třeba, aby nařízení stanovilo omezení obsahu 
tuku a cukru.

Pozměňovací návrh 578
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat 
více než 10 % volných cukrů nebo více 
než 30 % tuků.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Žáci musí být obeznámeni se skutečnou chutí zemědělských produktů, které jsou zpracovávány 
co nejméně.

Pozměňovací návrh 579
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat 

2. Členské státy stanoví přiměřená 
výživová kritéria, která budou vycházet z 
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více než 10 % volných cukrů nebo více než 
30 % tuků.

vědeckých doporučení a budou 
přizpůsobena vnitrostátním a regionálním 
stravovacím návykům.
Uvedená kritéria nevyloučí žádný výrobek 
na základě jeho přirozeného obsahu cukrů 
nebo tuků, pokud je součástí vyvážené 
stravy. Omezení se budou týkat především 
přidaných cukrů, tuků, soli, sladidel a 
zvýrazňovačů chuti.

Or. es

Pozměňovací návrh 580
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků.

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků. Tyto limity se nevztahují na 
čerstvé produkty ani na produkty s 
chráněným označením původu uvedené v 
nařízení (EU) č. 1143/2024.

Or. it

Odůvodnění

Pokud jde o limity 10 % cukru a 30 % tuků pro výrobky, navrhuje se jejich zrušení u 
čerstvých výrobků a u výrobků s chráněným označením původu, jelikož tyto limity 
nezohledňují skutečnost, že cukry a tuky v těchto výrobcích vyskytují přirozeně a nejsou do 
nich uměle přidávány.

Pozměňovací návrh 581
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků.

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků s výjimkou případů, kdy členské 
státy takové výrobky povolí na základě 
vnitrostátních výživových doporučení, a to 
i v případě tradičních výrobků.

Or. en

Pozměňovací návrh 582
Alexander Bernhuber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků.

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků. To se nevztahuje na sýry, tvaroh a 
další přírodní mléčné výrobky podle odst. 
1 písm. d).

Or. de

Pozměňovací návrh 583
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků.

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků s výjimkou včelařských produktů.

Or. en

Pozměňovací návrh 584
Jérémy Decerle, Asger Christensen, Christine Singer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků.

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 35 
% tuků s výjimkou ořechů.

(Vypuštění nového článku 2a převzatého z 
NRPP [čl. 35 odst. 6 čtvrtý pododstavec 
nařízení o NRP])

Or. en

Odůvodnění

Cílem navýšení prahové hodnoty z 30 % na 35 % je, aby mohly být zahrnuty některé sýry s 
chráněným označením, které by jinak nemohly být součástí projektu. Kromě toho by nové 
ustanovení z odstavce 2a převzaté z NRPP zkomplikovalo provádění projektu, a proto by mělo 
být vypuštěno.

Pozměňovací návrh 585
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků.

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 35 % tuků.

Or. en

Pozměňovací návrh 586
Christine Singer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 10 % volných cukrů nebo více než 30 
% tuků.

2. Výrobky distribuované v rámci 
školního projektu EU nesmí obsahovat více 
než 35 % tuků.

Or. en

Odůvodnění

Ke zlepšení stravovacích možností dětí není vhodné stanovovat přísné procentuální limity pro 
způsobilost produktů. Nezohledňují rozmanitost regionální produkce potravin v celé Unii, 
přičemž mohou být vyloučeny přírodní a regionálně významné potraviny, včetně některých 
druhů ovoce a nezpracovaných či minimálně zpracovaných produktů s vyšším obsahem tuku, 
jako jsou například některé druhy sýrů.

Pozměňovací návrh 587
Alexander Bernhuber, Daniel Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 3 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) přidaný cukr; vypouští se

Or. de

Pozměňovací návrh 588
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) přidaná sladidla; d) přidaná sladidla, včetně medu;

Or. en

Pozměňovací návrh 589
Alexander Bernhuber, Daniel Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Bez ohledu na první pododstavec tohoto 
odstavce mohou členské státy, poté, co 
získají v souladu s vnitrostátními postupy 
příslušné povolení od svých vnitrostátních 
orgánů odpovědných za zdraví a výživu, 
rozhodnout o tom, že způsobilé produkty a 
výrobky uvedené v odst. 1 písm. b) a d) 
mohou obsahovat omezená množství 
přidaného cukru, přidané soli a/nebo 
přidaného tuku, která jsou nezbytná pro 
zpracování produktů a výrobků a určení 
maximálního denního příjmu.

Bez ohledu na první pododstavec tohoto 
odstavce mohou členské státy, poté, co 
získají v souladu s vnitrostátními postupy 
příslušné povolení od svých vnitrostátních 
orgánů odpovědných za zdraví a výživu, 
rozhodnout o tom, že způsobilé produkty a 
výrobky uvedené v odst. 1 písm. b) a d) 
mohou obsahovat omezená množství 
přidaného cukru, přidané soli a/nebo 
přidaného tuku, a určí maximální denní 
příjem.

Or. de
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Pozměňovací návrh 590
Anja Hazekamp, Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Bez ohledu na první pododstavec tohoto 
odstavce mohou členské státy, poté, co 
získají v souladu s vnitrostátními postupy 
příslušné povolení od svých vnitrostátních 
orgánů odpovědných za zdraví a výživu, 
rozhodnout o tom, že způsobilé produkty a 
výrobky uvedené v odst. 1 písm. b) a d) 
mohou obsahovat omezená množství 
přidaného cukru, přidané soli a/nebo 
přidaného tuku, která jsou nezbytná pro 
zpracování produktů a výrobků a určení 
maximálního denního příjmu.

Bez ohledu na první pododstavec tohoto 
odstavce mohou členské státy, poté, co 
získají v souladu s vnitrostátními postupy 
příslušné povolení od svých vnitrostátních 
orgánů odpovědných za zdraví a výživu, 
rozhodnout o tom, že způsobilé produkty a 
výrobky uvedené v odst. 1 písm. b) mohou 
obsahovat omezená množství přidaného 
cukru, přidané soli a/nebo přidaného tuku, 
která jsou nezbytná pro zpracování 
produktů a výrobků a určení maximálního 
denního příjmu.

Or. en

Pozměňovací návrh 591
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy mohou v řádně 
odůvodněných případech povolit tradiční 
výrobky obsahující omezené množství 
cukru, soli nebo tuku, pokud jsou tyto 
výrobky součástí vyvážené stravy.

Or. en
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Pozměňovací návrh 592
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 3 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od tohoto odstavce mají členské 
státy a školy možnost poskytovat na 
základě konkrétní žádosti dětem s 
doloženými zvláštními dietními 
omezeními, intolerancí nebo zdravotními 
problémy jinými než intolerance laktózy, 
alternativní produkty k mléku. Tyto 
alternativní produkty se omezují výlučně 
na produkty odvozené z kódů KN 
uvedených v příloze I části IX (Ovoce a 
zelenina), X (Výrobky z ovoce a zeleniny) 
a XVI (Mléko a mléčné výrobky) nebo na 
produkty na nich založené, jakož i na 
produkty z odvětví bílkovinných plodin.

Or. en

Odůvodnění

While the EU School Scheme rightly prioritizes nutritional purity and traditional agricultural 
sectors, a degree of flexibility is necessary to ensure inclusivity. Children with diagnosed 
medical conditions, severe lactose intolerance, or specific dietary restrictions should not be 
excluded from the benefits of the scheme. By limiting these milk alternatives strictly to the 
products listed in Parts IX, X, and XVI of Annex I (as well as the newly established protein 
crop sector), this amendment ensures that the alternatives remain deeply rooted in European 
agricultural production and comply with the overarching structural objectives of the Common 
Market Organization, without opening the door to highly processed, non-EU synthetic 
substitutes, nor to naratives against milk and milk products.

Pozměňovací návrh 593
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy upřednostní 
distribuci produktů nebo výrobků jedné 
nebo obou z následujících skupin:

4. Členské státy dají přednost 
distribuci produktů nebo výrobků jedné 
nebo obou z následujících skupin:

Or. pt

Pozměňovací návrh 594
Charles Goerens, Asger Christensen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy upřednostní distribuci 
produktů nebo výrobků jedné nebo obou z 
následujících skupin:

4. (Netýká se českého znění.)

Or. en

Odůvodnění

Upřednostňování odtučněného nebo polotučného mléka není opodstatněné, jelikož současné 
vědecké poznatky (například studie Bhavadharini et al. (2020) a Vanderhout et al.) 
nedokládají ve srovnání s plnotučným mlékem žádné výživové přínosy a mohlo by to narušit 
stávající krátké dodavatelské řetězce. Stejně tak by důsledné upřednostňování sezónních 
produktů snížilo flexibilitu a omezilo celoroční distribuci produktů, jako jsou skladovaná 
jablka, která jsou stále k dispozici a u dětí oblíbená.

Pozměňovací návrh 595
Camilla Laureti, Stefano Bonaccini

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy upřednostní distribuci 4. Členské státy upřednostní distribuci 
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produktů nebo výrobků jedné nebo obou z 
následujících skupin:

produktů nebo výrobků obou z 
následujících skupin:

Or. en

Pozměňovací návrh 596
Charles Goerens, Asger Christensen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina; a) čerstvé ovoce a zelenina;

Or. en

Odůvodnění

Upřednostňování odtučněného nebo polotučného mléka není opodstatněné, jelikož současné 
vědecké poznatky (například studie Bhavadharini et al. (2020) a Vanderhout et al.) 
nedokládají ve srovnání s plnotučným mlékem žádné výživové přínosy a mohlo by to narušit 
stávající krátké dodavatelské řetězce. Stejně tak by důsledné upřednostňování sezónních 
produktů snížilo flexibilitu a omezilo celoroční distribuci produktů, jako jsou skladovaná 
jablka, která jsou stále k dispozici a u dětí oblíbená.

Pozměňovací návrh 597
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina; a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina; a 
pokud je to možné místního původu;

Or. en
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Pozměňovací návrh 598
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina; a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina a 
čerstvé ovoce a zelenina z produkce 
ekologického zemědělství;

Or. en

Pozměňovací návrh 599
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina; a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina z 
produkce ekologického zemědělství;

Or. en

Pozměňovací návrh 600
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina; a) sezónní čerstvé ovoce a zelenina a 
banány;
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Or. pt

Pozměňovací návrh 601
Anja Hazekamp, Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho 
varianty neobsahující laktózu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 602
Alexander Bernhuber, Daniel Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) neslazené konzumní mléko.

Or. de

Pozměňovací návrh 603
Charles Goerens, Asger Christensen, Ciaran Mullooly

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) neslazené konzumní mléko.

Or. en

Odůvodnění

Upřednostňování odtučněného nebo polotučného mléka není opodstatněné, jelikož současné 
vědecké poznatky (například studie Bhavadharini et al. (2020) a Vanderhout et al.) 
nedokládají ve srovnání s plnotučným mlékem žádné výživové přínosy a mohlo by to narušit 
stávající krátké dodavatelské řetězce. Stejně tak by důsledné upřednostňování sezónních 
produktů snížilo flexibilitu a omezilo celoroční distribuci produktů, jako jsou skladovaná 
jablka, která jsou stále k dispozici a u dětí oblíbená.

Pozměňovací návrh 604
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) neslazené konzumní mléko, včetně 
plnotučného, polotučného a odtučněného 
mléka, jakož i jeho varianty neobsahující 
laktózu.

Or. es

Pozměňovací návrh 605
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) plnotučné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

Or. pt

Pozměňovací návrh 606
Stanislav Stoyanov

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) neslazené konzumní mléko a jeho 
varianty neobsahující laktózu.

(Tento pozměňovací návrh se vztahuje na 
celý text. Jeho přijetí si vyžádá 
odpovídající změny v celém textu.)

Or. en

(Ne)

Pozměňovací návrh 607
Christine Singer

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) neslazené konzumní mléko a jeho 
ochucené varianty neobsahující laktózu.

Or. en
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Odůvodnění

Projekt mléko do škol tradičně nabízí široký výběr, včetně čerstvého mléka, UHT, mléka z 
produkce ekologického zemědělství, běžného mléka, nízkotučného a plnotučného mléka. 
Upřednostňování odtučněného a polotučného mléka by tento výběr zúžilo a vůbec 
nezohledňuje cíl nabízet dětem přírodní potraviny. Plnotučné mléko je přírodní, regionální a 
výživná potravina, která je obzvláště důležitá pro děti ve vývoji.

Pozměňovací návrh 608
Cristina Maestre

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) neslazené konzumní mléko a jeho 
varianty neobsahující laktózu.

Or. en

Pozměňovací návrh 609
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van 
Leeuwen, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) neslazené konzumní mléko a jeho 
varianty neobsahující laktózu.

Or. en

Pozměňovací návrh 610
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) ochucené nebo neslazené 
konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

Or. en

Pozměňovací návrh 611
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu a neslazené 
obohacené rostlinné nápoje.

Or. en

Pozměňovací návrh 612
Heléne Fritzon

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko, jeho varianty 
neobsahující laktózu a obohacené 
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rostlinné nápoje.

Or. en

Pozměňovací návrh 613
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) odtučněné, polotučné nebo 
plnotučné neslazené konzumní mléko a 
jeho varianty neobsahující laktózu.

Or. fr

Odůvodnění

Prioritní produkty školního projektu EU by měly lépe zohledňovat otázky výživy a rozmanitost 
evropského zemědělství. Do projektu by mělo být zařazeno plnotučné mléko a včelařské 
produkty, zejména med, s cílem podporovat kvalitní stravování, zvyšovat povědomí žáků o 
otázkách udržitelného zemědělství a podporovat strategická odvětví, jako je včelařství.

Pozměňovací návrh 614
Dario Nardella, Stefano Bonaccini

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odtučněné nebo polotučné 
neslazené konzumní mléko a jeho varianty 
neobsahující laktózu.

b) plnotučné, odtučněné nebo 
polotučné neslazené konzumní mléko a 
jeho varianty neobsahující laktózu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 615
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) alternativní produkty omezené 
výlučně na produkty odvozené z kódů KN 
uvedených v příloze I části IX, X a XVI 
nebo na nich založené;

Or. en

Odůvodnění

While the EU School Scheme rightly prioritizes nutritional purity and traditional agricultural 
sectors, a degree of flexibility is necessary to ensure inclusivity. Children with diagnosed 
medical conditions, severe lactose intolerance, or specific dietary restrictions should not be 
excluded from the benefits of the scheme. By limiting these milk alternatives strictly to the 
products listed in Parts IX, X, and XVI of Annex I (as well as the newly established protein 
crop sector), this amendment ensures that the alternatives remain deeply rooted in European 
agricultural production and comply with the overarching structural objectives of the Common 
Market Organization, without opening the door to highly processed, non-EU synthetic 
substitutes, nor to naratives against milk and milk products.

Pozměňovací návrh 616
Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) neslazené rostlinné nápoje a 
kvašené (fermentované) produkty 
neživočišného původu, které splňují 
výživová kritéria uvedená v odstavci 1;

Or. en
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Pozměňovací návrh 617
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) V čl. 28 odst. 4 se vkládá nové 
písmeno c), které zní:
c) produkty získané z mléka.

Or. en

Pozměňovací návrh 618
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) neslazené a obohacené rostlinné 
nápoje.

Or. en

Pozměňovací návrh 619
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) c) včelařské produkty
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Or. fr

Odůvodnění

Prioritní produkty školního projektu EU by měly lépe zohledňovat otázky výživy a rozmanitost 
evropského zemědělství. Do projektu by mělo být zařazeno plnotučné mléko a včelařské 
produkty, zejména med, s cílem podporovat kvalitní stravování, zvyšovat povědomí žáků o 
otázkách udržitelného zemědělství a podporovat strategická odvětví, jako je včelařství.

Pozměňovací návrh 620
Sebastian Everding

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Členské státy zajistí, aby 
spravedlivý podíl podpory přidělené na 
školní projekt EU směřoval na produkty 
neživočišného původu. Do roku 2030 
musí alespoň 30 % porcí distribuovaných 
v rámci projektu v každém členském státě 
tvořit produkty, které neobsahují žádné 
složky živočišného původu. Do tohoto cíle 
lze započíst čerstvé ovoce a zeleninu. 
Členské státy stanoví samostatný 
vnitrostátní cíl pro distribuci produktů s 
rostlinnými bílkovinami a rostlinných 
alternativ uvedených v odst. 1 písm. e) a 
f).

Or. en

Pozměňovací návrh 621
Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie a produktů nebo 
výrobků, které kumulativně splňují 
následující kritéria:

a) produkty nebo výrobky, které jsou 
certifikovány podle norem ekologické 
produkce; b) produkty nebo výrobky, které 
jsou vyprodukovány nebo vyrobeny na 
místní úrovni a uváděny na trh 
prostřednictvím krátkých dodavatelských 
řetězců;
c) produkty nebo výrobky pocházející z 
malých zemědělských podniků, jak jsou 
určeny členskými státy;
d) produkty nebo výrobky, které splňují 
normy výroby spravedlivého obchodu.
Členské státy by měly usilovat o zajištění 
toho, aby do roku 2031 pocházelo 50 % 
produktů nebo výrobků distribuovaných v 
rámci školního projektu z ekologického 
zemědělství a z krátkých dodavatelských 
řetězců a aby 100 % z nich pocházelo z 
malých a středních zemědělských podniků 
a splňovalo kritéria spravedlivého 
obchodu.
Členské státy musí při distribuci produktů 
nebo výrobků věnovat pozornost také 
následujícím bodům:

a) produkty nebo výrobky s nízkou 
klimatickou stopou;
b) produkty nebo výrobky, které jsou v 
udržitelných obalech;
c) produkty nebo výrobky, které byly 
vyprodukovány nebo vyrobeny v souladu s 
normami nebo postupy pro dobré životní 
podmínky zvířat, které jsou přísnější než 
normy nebo postupy stanovené v právních 
předpisech Unie;
d) produkty nebo výrobky, které byly 
vyprodukovány nebo vyrobeny v souladu s 



PE791.107v01-00 150/166 AM\1348498CS.docx

CS

vysokými sociálními normami

Or. fr

Odůvodnění

Le programme scolaire de l’Union devrait soutenir une alimentation de qualité pour les 
enfants tout en favorisant des systèmes alimentaires durables, les économies locales et une 
rémunération équitable des agriculteurs. Les critères de soutien devraient être cumulatifs et 
privilégier les produits biologiques, locaux et issus de circuits courts, provenant de petites et 
moyennes exploitations et respectant des normes de commerce équitable.Une telle approche 
garantirait une mise en œuvre cohérente dans les États membres et contribuerait à une 
agriculture européenne plus durable et résiliente. Un objectif progressif à l’horizon 2031, 
incluant notamment 50 % de produits biologiques et issus de circuits courts, permettrait 
d’accompagner l’adaptation des chaînes d’approvisionnement.

Pozměňovací návrh 622
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy budou distribuovat 
produkty nebo výrobky, které jsou 
vyprodukovány v Unii, a s ohledem na 
svou vnitrostátní a regionální situaci 
upřednostní:

Or. es

Pozměňovací návrh 623
Christine Singer, Jérémy Decerle

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy distribuují pouze 
produkty nebo výrobky pocházejících z 
Unie, které s ohledem na jejich 
vnitrostátní situaci splňují jedno nebo více 
z následujících kritérií:

Or. en

Odůvodnění

V rámci školního projektu EU by měly být způsobilé pouze potraviny vyprodukované v rámci 
Unie. Členské státy by rovněž měly mít možnost zvolit si alespoň jedno další kritérium, jako je 
sezónnost, šetrnost k životnímu prostředí nebo dobré životní podmínky zvířat, a to s ohledem 
na vnitrostátní podmínky.

Pozměňovací návrh 624
Céline Imart

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy distribuují produkty 
nebo výrobky pocházející z Unie a 
s ohledem na svou vnitrostátní situaci 
upřednostní distribuci jedné nebo více 
z následujících skupin:

Or. fr

Pozměňovací návrh 625
Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy distribuují pouze 
produkty nebo výrobky pocházející z EU, 
které se s ohledem na jejich vnitrostátní 
situaci vztahují na jednu nebo více 
z následujících skupin:

Or. en

Pozměňovací návrh 626
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy distribuují s ohledem 
na svou vnitrostátní situaci produkty nebo 
výrobky pocházející z Unie a podle 
následujících požadavků:

Or. en

Pozměňovací návrh 627
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy distribuují pouze 
produkty nebo výrobky pocházející z Unie 
a s ohledem na svou vnitrostátní situaci 
upřednostní distribuci produktů nebo 
výrobků s jednou nebo více z 
následujících:
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Or. en

Pozměňovací návrh 628
Dario Nardella, Stefano Bonaccini

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy distribuují produkty 
nebo výrobky pocházející z Unie a s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
upřednostní distribuci produktů nebo 
výrobků s jednou nebo více z 
následujících:

Or. en

Pozměňovací návrh 629
Carlo Fidanza

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. 5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z jejich území, které spadají 
do jedné nebo více z následujících skupin:

Or. it

Odůvodnění

Distribuce produktů v rámci tohoto projektu bude financována z veřejných prostředků. Měla 
by se proto zaměřit na výrobky pocházející z Unie, u nichž je nabídka dostatečně rozmanitá, a 
to jak z hlediska kvality, tak i množství
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Pozměňovací návrh 630
Jessica Polfjärd

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy mohou upřednostnit 
s ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

Or. en

Pozměňovací návrh 631
Camilla Laureti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie a z následujících:

Or. en

Pozměňovací návrh 632
Alexander Bernhuber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy s ohledem na svou 
vnitrostátní situaci distribuují výhradně 
produkty pocházející z Unie, s výjimkou 
případů, kdy lze prokazatelně dokázat, že 
dodávky nelze zajistit, a upřednostní 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

Or. de

Pozměňovací návrh 633
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní situaci 
distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které spadají do 
jedné nebo více z následujících skupin:

5. Členské státy upřednostní s 
ohledem na svou vnitrostátní a regionální 
situaci distribuci produktů nebo výrobků 
pocházejících z Unie, které jsou 
produkovány místně a uváděny na trh 
prostřednictvím krátkých dodavatelských 
řetězců a které spadají do jedné nebo více 
z následujících skupin:

Or. en

Pozměňovací návrh 634
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) produkty nebo výrobky s nízkou 
klimatickou stopou;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Není jasné, co se rozumí „produkty nebo výrobky s nízkou klimatickou stopou“ a jak má být 
tato nízká stopa vypočtena, aby bylo možné získat srovnatelné údaje od různých výrobců.

Pozměňovací návrh 635
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) produkty nebo výrobky s nízkou 
klimatickou stopou;

a) čerstvé a sezónní produkty nebo 
výrobky;

Or. es

Pozměňovací návrh 636
Paulo do Nascimento Cabral

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) produkty nebo výrobky s nízkou 
klimatickou stopou;

a) produkty nebo výrobky s nízkou 
klimatickou stopou a krátkými 
dodavatelskými řetězci;

Or. pt
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Pozměňovací návrh 637
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) produkty nebo výrobky s nízkou 
klimatickou stopou;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Omezení těchto produktů na produkty a výrobky s nízkou klimatickou stopou by mohlo vést k 
vyloučení ostatních kritérií výběru.

Pozměňovací návrh 638
Georgiana Teodorescu

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) produkty nebo výrobky, které jsou 
certifikovány v rámci režimů jakosti, 
včetně horských produktů nebo výrobků;

Or. en

Pozměňovací návrh 639
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van Leeuwen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) produkty nebo výrobky vyrobené v 
souladu s uznanými vnitrostátními režimy 
jakosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 640
Ciaran Mullooly

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) mléko a mléčné výrobky dodávané 
v rámci školního projektu Unie se, jsou-li 
nakupovány přímo od producentů nebo 
organizací producentů, dodávají na 
základě písemných dohod, které zajišťují 
transparentnost, spravedlivé obchodní 
praktiky a přiměřenou odměnu pro 
producenty, s přihlédnutím k zásadám 
stanoveným v článku 148 nařízení (EU) č. 
1308/2013.
(Tento pozměňovací návrh se vztahuje na 
celý text.)

Or. en

(Čl. 28 odst. 5 písm. A))

Odůvodnění

Zajistit, aby veřejné zakázky v rámci školního projektu Unie podporovaly spravedlivé a 
transparentní obchodní vztahy, poskytovaly producentům právní jistotu a přispívaly k 
zajištění spravedlivých výnosů pro zemědělce dodávající mléko a mléčné výrobky.

Pozměňovací návrh 641
Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van Leeuwen
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. a b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) produkty nebo výrobky chráněné 
podle režimů jakosti Unie stanovených 
nařízením (EU) 2024/1143.

Or. en

Pozměňovací návrh 642
Camilla Laureti, Dario Nardella

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) produkty nebo výrobky, které jsou 
certifikovány podle norem ekologické 
produkce;

b) nejméně 25 % produktů nebo 
výrobků, které jsou certifikovány podle 
norem ekologické produkce;

Or. en

Pozměňovací návrh 643
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) produkty nebo výrobky, které jsou 
certifikovány podle norem ekologické 
produkce;

b) produkty nebo výrobky, na které se 
vztahují režimy jakosti Unie;

Or. es
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Pozměňovací návrh 644
Camilla Laureti, Dario Nardella, Stefano Bonaccini

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) produkty nebo výrobky, které byly 
vyrobeny v souladu s pracovními 
podmínkami a podmínkami zaměstnávání 
stanovenými platnými vnitrostátními 
právními předpisy, právem Unie, 
úmluvami MOP a kolektivními 
smlouvami, které jsou všeobecně 
použitelné na všechny podobné podniky v 
dané zeměpisné oblasti a v daném oboru 
nebo odvětví.

Or. en

Pozměňovací návrh 645
Sakis Arnaoutoglou

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) výrobky s označením CHOP, 
CHZO a ZTS

Or. el

Pozměňovací návrh 646
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo



AM\1348498CS.docx 161/166 PE791.107v01-00

CS

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) produkty nebo výrobky, které jsou 
v udržitelných obalech;

c) produkty nebo výrobky 
distribuované prostřednictvím systémů, 
které omezují plýtvání a používání obalů, 
včetně opakovaně použitelných, vratných 
nebo recyklovatelných obalů, krabic, palet 
či nádob, jsou-li technicky a ekonomicky 
proveditelné;

Or. es

Pozměňovací návrh 647
Cristina Maestre

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) produkty nebo výrobky, které jsou 
v udržitelných obalech;

c) produkty nebo výrobky, které jsou 
v udržitelných obalech, a/nebo produkty 
nebo výrobky pocházející z výrobních 
nebo spotřebitelských sítí, jejichž cílem je 
omezit plýtvání potravinami a zbytečnými 
obaly;

Or. en

Pozměňovací návrh 648
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) produkty nebo výrobky, které jsou 
v udržitelných obalech;

c) produkty nebo výrobky, které jsou 
bez obalů nebo v udržitelných obalech;

Or. en

Pozměňovací návrh 649
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) produkty nebo výrobky, které jsou 
v udržitelných obalech;

c) produkty nebo výrobky, které jsou 
bez obalů nebo v udržitelných obalech;

Or. en

Odůvodnění

Žádný obal je vždy udržitelnější možností než některá forma obalu.

Pozměňovací návrh 650
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) produkty nebo výrobky, které byly 
vyprodukovány nebo vyrobeny v souladu s 
normami nebo postupy pro dobré životní 
podmínky zvířat, které jsou přísnější než 
normy nebo postupy stanovené v právních 
předpisech Unie;

d) produkty nebo výrobky, které byly 
vyprodukovány nebo vyrobeny v souladu s 
normami stanovenými v právních 
předpisech Unie;
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Or. es

Pozměňovací návrh 651
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) produkty nebo výrobky, které jsou 
vyprodukovány nebo vyrobeny na místní 
úrovni a uváděny na trh prostřednictvím 
krátkých dodavatelských řetězců;

e) produkty nebo výrobky, které 
pocházejí ze zemědělských podniků 
Evropské unie;

Or. es

Pozměňovací návrh 652
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil 
Kefalogiannis, Marta Wcisło

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) produkty nebo výrobky, které jsou 
vyprodukovány nebo vyrobeny na místní 
úrovni a uváděny na trh prostřednictvím 
krátkých dodavatelských řetězců;

e) produkty nebo výrobky, které jsou 
vyprodukovány nebo vyrobeny na místní 
nebo regionální úrovni a uváděny na trh 
prostřednictvím krátkých dodavatelských 
řetězců;

Or. en

Pozměňovací návrh 653
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) produkty nebo výrobky pocházející 
z malých zemědělských podniků, jak jsou 
určeny členskými státy;

f) produkty nebo výrobky pocházející 
ze zemědělských podniků, jakož i produkty 
nebo výrobky dodávané nebo uváděné na 
trh zemědělskými družstvy, organizacemi 
producentů nebo jinými podniky sociální 
ekonomiky, v nichž mají producenti 
většinový podíl;

Or. es

Pozměňovací návrh 654
Csaba Dömötör

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) produkty nebo výrobky, které 
splňují normy výroby spravedlivého 
obchodu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 655
Cristina Guarda
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) produkty nebo výrobky, které g) produkty nebo výrobky, které 
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splňují normy výroby spravedlivého 
obchodu.

splňují normy výroby spravedlivého 
obchodu, včetně toho, že nesouvisí s 
vykořisťováním pracovníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 656
Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) produkty nebo výrobky, které 
splňují normy výroby spravedlivého 
obchodu.

g) produkty nebo výrobky specifické 
pro nejvzdálenější regiony.

Or. es

Pozměňovací návrh 657
Sakis Arnaoutoglou

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) sezónní produkty

Or. el

Pozměňovací návrh 658
Csaba Dömötör

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
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Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) produkty nebo výrobky, které 
pocházejí z ohrožených plemen ve smyslu 
čl. 2 bodu 24 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/1012;

Or. en

Pozměňovací návrh 659
Maria Noichl

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU) č. 1308/2013
Čl. 28 – odst. 5 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) produkty nebo výrobky, které 
přispívají ke zdravějšímu, udržitelnějšímu 
a rozmanitějšímu stravování.

Or. de


